
ПРЕДЛОГ 

З А К О Н 

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 
НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ 

Члан 1. 

У Закону о Народној банци Србије („Службени гласник РС“, бр. 72/2003, 
55/2004, 85/2005 – др. закон, 44/2010, 76/2012, 106/2012, 14/2015, 40/2015 – 
одлука УС и 44/2018), у члану 4. тачка 12) мења се и гласи: 

„12) утврђује испуњеност услова за покретање поступака 
реструктурирања банака, односно чланова банкарске групе и спроводи те 
поступке, одлучује о инструментима и мерама које ће бити предузете у 
реструктурирању, управља фондом за реструктурирање и обавља друге 
послове у вези с реструктурирањем банака, у складу са законом којим се 
уређују банке;“. 

После тачке 13а) додају се тач. 13б) до 13г), које гласе: 

„13б) издаје и одузима дозволе за пружање услуга повезаних с 
виртуелним валутама, врши надзор над пословањем пружалаца тих услуга и 
обавља друге послове, у складу са законом којим се уређује дигитална 
имовина; 

13в) врши надзор над применом прописа којима се уређује 
спречавање прања новца и финансирања тероризма и прописа којима се 
уређује ограничавање располагања имовином у циљу спречавања тероризма и 
ширења оружја за масовно уништење, и то над субјектима надзора из тач. 6) до 
10) и тач. 13а) и 13б) овог члана, у складу с тим прописима и прописима којима 
се уређује пословање тих субјеката; 

13г) спроводи принудну наплату с рачуна клијента, у складу с 
прописима којима се уређује та наплата;“. 

Члан 2. 

У члану 5. после става 4. додаје се став 5, који гласи: 

„Народна банка Србије у свом пословању користи лого, који друга лица 
не могу користити без њене сагласности.“. 

Члан 3. 

У члану 15. став 1. после речи: „корисника услуга из тачке 11) тог члана“ 
додаје се запета, а речи: „и издавања и одузимања овлашћења за мењачке 
послове и контроле из тачке 13а) тог члана“ замењују се речима: „издавања и 
одузимања овлашћења за мењачке послове и контроле из тачке 13а) тог члана, 
спречавања прања новца и финансирања тероризма и ограничавања 
располагања имовином у циљу спречавања тероризма и ширења оружја за 
масовно уништење из тачке 13в) тог члана“. 

У ставу 3. речи: „као и о давању и одузимању институцијама 
електронског новца дозвола за издавање овог новца“ замењују се речима: „о 
давању и одузимању институцијама електронског новца дозвола за издавање 
тог новца, као и о давању и одузимању дозвола за пружање услуга повезаних с 
виртуелним валутама“. 
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Члан 4. 

Члан 16. мења се и гласи:  

„Члан 16. 

Седнице Извршног одбора одржавају се по потреби, а најмање једном 
месечно.  

Седнице Извршног одбора одржавају се ако је присутна већина чланова 
Извршног одбора.  

Седницама Извршног одбора председава гувернер.  

Извршни одбор доноси одлуке већином гласова свих чланова. У случају 
изједначеног броја гласова, одлучује глас гувернера.  

Члан Извршног одбора који присуствује седници Извршног одбора не 
може се уздржати од гласања на тој седници.  

Извршни одбор доноси пословник о раду, којим се нарочито уређују 
начин сазивања и одржавања седница, питања која се разматрају на 
седницама и друга питања у вези с радом Извршног одбора.“. 

Члан 5. 

У члану 20. став 1. тач. 2) до 4) речи: „предузеће за ревизију“ у 
различитим падежима замењују се речима: „друштво за ревизију“ у 
одговарајућем падежу. 

Члан 6. 

У члану 22. после става 6. додаје се став 7, који гласи: 

„Поред услова из става 6. овог члана, при избору чланова Савета води 
се рачуна и о томе да се у његовом раду обезбеде знање и искуство у области 
финансијског извештавања, управљања ризицима, усклађености пословања и 
безбедности информационо-комуникационих система.“. 

Члан 7. 

У члану 23. став 1. тачка 14) мења се и гласи: 

„14) доноси стратегију управљања ризицима у Народној банци Србије, 
коју предлаже Извршни одбор, и прати њено спровођење.“. 

Члан 8. 

У члану 25. ст. 2. до 4. мењају се и гласе: 

„Седнице Савета одржавају се ако је присутна већина чланова Савета. 

 Савет доноси одлуке већином гласова присутних чланова. 

 Члан Савета који присуствује седници Савета не може се уздржати од 
гласања на тој седници.“. 

Члан 9. 

После члана 25. додаје се члан 25а, који гласи: 

„Члан 25а 

Ради ефикаснијег обављања послова Савета из члана 23. став 1. тач. 5) 
до 13) овог закона – образује се Одбор за ревизију, као стално радно тело 
Савета.  

Одбор за ревизију чине три члана Савета.  
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Чланове Одбора за ревизију, на предлог председника Савета, бира 
Савет. 

Одбор за ревизију претходно разматра сва питања из надлежности 
Савета која се односе на системе финансијског извештавања, управљања 
ризицима и унутрашњих контрола у Народној банци Србије, а нарочито на 
финансијски план, финансијске извештаје и рачуноводствене политике и 
процедуре Народне банке Србије, избор спољног ревизора и обављање 
спољне ревизије, избор руководиоца Интерне ревизије и обављање интерне 
ревизије, као и на обављање усклађености пословања у Народној банци 
Србије. 

Седнице Одбора за ревизију одржавају се по потреби, а најмање једном 
у два месеца. 

О својим активностима Одбор за ревизију редовно извештава Савет.  

Организација и начин рада Одбора за ревизију, начин сазивања и 
одржавања седница, питања која се разматрају на седницама и друга питања у 
вези с радом тог одбора – ближе се уређују пословником о раду Одбора за 
ревизију, који доноси Савет.“. 

Члан 10. 

У члану 26. после става 3. додаје се став 4, који гласи: 

„Изузетно од става 1. овог члана, ако би члану Савета престала 
функција истеком мандата или подношењем оставке, а у том случају након овог 
престанка функције Савет не би био имао више од два члана – том члану 
Савета функција не престаје истеком мандата, односно подношењем оставке, 
већ избором новог члана Савета. Ако нови члан Савета не буде изабран у 
наредних шест месеци од истека мандата или подношења оставке – члану 
Савета коме је истекао мандат или који је поднео оставку у сваком случају 
престаје функција истеком тих шест месеци.“. 

Члан 11. 

У члану 27. став 2. после речи: „подношења оставке“ додају се запета и 
речи: „осим у случају из члана 26. став 4. овог закона“. 

Члан 12. 

У члану 36. став 1. мења се и гласи: 

„Народна банка Србије операције на отвореном тржишту може да 
спроводи куповином и продајом хартија од вредности, одобравањем кредита на 
основу залоге хартија од вредности и других финансијских средстава 
обезбеђења, као и обављањем других послова с тим хартијама и другим 
финансијским инструментима.“. 

Члан 13. 

Члан 52. мења се и гласи: 

„Члан 52. 

Златом, као делом девизних резерви, сматрају се златне полуге, злато 
на рачунима Народне банке Србије у иностранству и ковано злато. 

Народна банка Србије може куповати и продавати у иностранству, 
односно извозити и износити у иностранство, као и увозити и уносити из 
иностранства, златне полуге и злато у непрерађеном и кованом облику.  
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Народна банка Србије може у земљи куповати и продавати златне 
полуге и злато у другом облику, као и друге племените метале, односно 
предмете од племенитих метала, које може стицати и по другом основу. 

Народна банка Србије у земљи има право прече куповине злата 
добијеног експлоатацијом, припремом или прерадом минералних сировина, 
према референтним ценама злата на тржишту, у складу са законом којим се 
уређују рударство и геолошка истраживања, а ради израде златних полуга или 
кованог злата. 

Народна банка може користити и услуге претапања и изливања златних 
полуга. 

Народна банка Србије обавља послове из овог члана искључиво за 
потребе девизних резерви, у складу са стратегијом управљања девизним 
резервама.“. 

Члан 14. 

У члану 53. после става 2. додаје се став 3, који гласи: 

„Народна банка Србије има искључиво право издавања динара у 
дигиталном облику (дигитални динар), у складу с прописом који може донети 
Извршни одбор.“. 

Члан 15. 

Члан 54. мења се и гласи: 

„Члан 54. 

У Републици Србији, све новчане обавезе из послова закључених 
између привредних друштава, других правних лица и физичких лица изражавају 
се у динарима и извршавају средствима плаћања која гласе на динаре, ако 
законом није друкчије одређено.“. 

Члан 16. 

Члан 57. брише се. 

Члан 17. 

У члану 57а став 3. мења се и гласи: 

„Народна банка Србије доноси одлуку о издавању новца из става 1. овог 
члана поводом историјских, научних, културних, спортских, хуманитарних или 
других догађаја који су од значаја за Републику Србију или Народну банку 
Србије или су од међународног значаја.“. 

Члан 18. 

У члану 63. после става 1. додаје се нови став 2, који гласи: 

„Народна банка Србије врши и надзор над применом прописа којима се 
уређује спречавање прања новца и финансирања тероризма и прописа којима 
се уређује ограничавање располагања имовином у циљу спречавања 
тероризма и ширења оружја за масовно уништење над субјектима надзора из 
члана 4. тач. 6) до 10) и тач. 13а) и 13б) овог закона, у складу с тим прописима и 
прописима којима се уређује пословање тих субјеката, спроводећи приступ 
заснован на процени ризика при вршењу тог надзора.“. 

Досадашњи ст. 2. до 4. постају ст. 3. до 5. 

Члан 19. 

У члану 69. после става 1. додаје се став 2, који гласи: 
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„Ради безбедности информационих система из става 1. овог члана, 
Народна банка Србије развија посебна апликативна решења и прописује услове 
под којима и начин на који размењује податке с финансијским институцијама, 
другим правним лицима и предузетницима, укључујући и размену података и 
докумената у вези с трансакцијама на основу којих се врше плаћања која се 
односе на испоруку добара и пружање услуга.“. 

Члан 20. 

Члан 73. мења се и гласи: 

„Члан 73. 

Имовину Народне банке Србије као посебног правног лица чине 
динарски и девизни краткорочни и дугорочни пласмани и хартије од вредности, 
затим динарска и девизна средства на рачуну и у готовини, опрема и средства 
за рад и друге покретне ствари, непокретне ствари, као и остала материјална и 
нематеријална имовина коју Народна банка Србије прибавља и користи за 
пословање и којом управља и располаже. 

Имовина из става 1. овог члана користи се за пословање Народне банке 
Србије. 

Гувернер доноси акте о прибављању и коришћењу имовине из става 1. 
овог члана, као и о управљању и располагању том имовином, укључујући и 
отуђење непокретних ствари. 

Гувернер доноси акте о коришћењу, управљању и располагању и другом 
имовином коју Народна банка Србије може стећи услед вођења одговарајућег 
поступка или на други одговарајући начин.  

Запослени су дужни да имовину Народне банке Србије користе и њоме 
управљају, односно доносе одлуке у вези с том имовином – у складу са 
стандардом доброг домаћина. 

Одредбе закона којима се уређује јавна својина примењују се само на 
давање у закуп непокретних ствари из става 1. овог члана.“. 

Члан 21. 

У члану 85. после става 3. додају се ст. 4. до 8, који гласе: 

„Запослени не може ван радног времена обављати неплаћене додатне 
послове и активности ако би њихово обављање утицало на могућност стварања 
сукоба интереса или на непристрасно обављање његових послова. 

Након престанка радног односа у Народној банци Србије, запослени се 
не може у периоду до шест месеци од дана престанка радног односа запослити 
у финансијској институцији, међународној финансијској институцији 
(Међународни монетарни фонд, чланице групације Светске банке, Европска 
банка за обнову и развој и сл.), друштву за ревизију или другом лицу над чијим 
пословањем Народна банка Србије врши контролу, односно надзор или с којим 
сарађује у обављању својих функција, као ни на други начин радно ангажовати 
у тим лицима, осим кад гувернер да претходну сагласност да није потребно да 
протекне тај период а оцењено је да у конкретној ситуацији нема сукоба 
интереса. 

Запослени има право на накнаду у периоду забране запошљавања у 
складу са ставом 5. овог члана, односно до момента заснивања радног односа 
или радног ангажовања код послодавца који није лице из тог става пре истека 
тог периода – и то у висини 80% његове просечне месечне зараде исплаћене у 
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претходних дванаест месеци пре почетка периода забране запошљавања из 
тог става који се односи на тог запосленог. 

Финансијска институција и друго правно лице из става 5. овог члана 
дужни су да Народну банку Србије обавесте о намери запошљавања или 
радног ангажовања запосленог или бившег запосленог, који је у било ком 
периоду током претходних пет година био запослен у Народној банци Србије, и 
то одмах по сазнању да је лице с којим се преговара запослено или било 
запослено у Народној банци Србије, а најкасније месец дана пре ступања на 
рад тог лица.  

Гувернер општим актом утврђује ближе услове и начин примене забране 
запошљавања из ст. 5. до 7. овог члана, у зависности од послова које 
запослени обавља и других критеријума од значаја за примену те забране са 
аспекта послова и функција Народне банке Србије, као и ближе услове за 
обрачун трошкова за развој запосленог и обрачун и исплату накнаде из става 6. 
овог члана.“.  

Члан 22. 

После члана 86в додају се члан 86г и главе Xа и Xб, који гласе: 

„Члан 86г 

Народну банку Србије у поступку пред судом заступају дипломирани 
правници с положеним правосудним испитом који су у радном односу у 
Народној банци Србије. 

Народну банку Србије у поступку по ванредном правном леку заступају 
дипломирани правници с положеним правосудним испитом који су у радном 
односу у Народној банци Србије. 

Гувернер може овластити и друге запослене и лица која нису запослена 
у Народној банци Србије да Народну банку Србије заступају пред судовима 
и/или другим органима и организацијама, као и у заштити њених имовинских и 
других интереса у земљи и иностранству. 

Трошкови заступања у поступцима пред судом, органом управе и другим 
надлежним органом признају се Народној банци Србије и њеним заступницима 
по прописима о награди и накнади трошкова за рад адвоката. 

Приходи остварени у заступању представљају приход Народне банке 
Србије. 

Xa. НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ КАО ДЕО ЕВРОПСКОГ СИСТЕМА 
ЦЕНТРАЛНИХ БАНАКА 

Члан 86д 

Народна банка Србије део је Европског система централних банака (у 
даљем тексту: ЕСЦБ). 

Народна банка Србије дужна је да, у складу са Уговором о 
функционисању Европске уније (у даљем тексту: Уговор), Протоколом о Статуту 
Европског система централних банака и Европске централне банке (у даљем 
тексту: Статут ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а) и прописима Европске уније који се непосредно 
примењују – предузима активности на остваривању циљева и извршавању 
функција ЕСЦБ-а. 

Члан 86ђ 

Народна банка Србије, не доводећи у питање остваривање свог 
основног циља из члана 3. став 1. овог закона, подржаће општу економску 
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политику Европске уније, доприносећи остваривању циљева Европске уније 
утврђених чланом 3. Уговора о Европској унији.  

Народна банка Србије послује у складу с принципом отворене тржишне 
економије са слободном конкуренцијом, дајући предност ефикасној алокацији 
средстава, у складу с чланом 119. Уговора. 

Члан 86е 

Народна банка Србије, органи Народне банке Србије и чланови тих 
органа, у обављању функција и извршавању послова и дужности утврђених 
Уговором и Статутом ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а, неће примати нити тражити упутства од 
институција, тела, служби и агенција Европске уније нити од влада држава 
чланица, њихових институција, тела, служби или агенција, односно од других 
лица, у складу с чланом 130. Уговора. и чланом 7. Статута ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а. 

Институције, тела, службе и агенције Европске уније, као ни владе 
држава чланица, њихове институције, тела, службе и агенције – не могу утицати 
на самосталност и независност Народне банке Србије нити вршити утицај на 
Народну банку Србије, органе Народне банке Србије и чланове тих органа. 

Одредбе ст. 1. и 2. овог члана не доводе у питање овлашћења Европске 
централне банке (у даљем тексту: ЕЦБ) у складу са Статутом ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а. 

Члан 86ж 

Народна банка Србије дужна је да упише и уплати средства у капитал 
ЕЦБ-а, у складу с чл. 28. и 29. Статута ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а. 

Члан 86з 

Предлагач закона који се односи на остваривање циљева и функција 
Народне банке Србије или друга питања из надлежности ЕЦБ-а дужан је да, 
пре достављања Народној скупштини предлога тих закона, прибави о њима 
мишљење ЕЦБ-а, у складу с чланом 127. став 4. и чланом 282. став 5. Уговора 
и прописом Савета Европске уније. 

Доносилац подзаконског акта којим се уређују питања из става 1. овог 
члана дужан је да о том акту прибави мишљење ЕЦБ-а, у складу с прописом 
Савета Европске уније.  

Члан 86и 

Гувернер Народне банке Србије члан је Генералног савета ЕЦБ-а. 

Ако је одлука о разрешењу гувернера из члана 28. став 6. овог закона 
донета супротно одредбама Уговора и прописима Европске уније донетим на 
основу Уговора – гувернер може покренути поступак пред Судом правде 
Европске уније, у складу с чланом 14. став 2. Статута ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а. 

Члан 86ј 

У складу с чланом 5. Статута ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а, Народна банка Србије, у 
границама овлашћења утврђених овим и другим законом, предузима потребне 
активности ради прикупљања статистичких података неопходних за 
остваривање циљева и задатака ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а. 

Народна банка Србије може ближе прописати садржину података из 
става 1. овог члана, као и услове и начин њиховог достављања. 

Члан 86к 

Одредбе члана 62. овог закона односе се и на институције, тела, службе 
и агенције Европске уније, на државе чланице и њихове институције, тела, 
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службе и агенције, на централне, регионалне, локалне и друге јавне власти у 
државама чланицама, као и на друге установе, јавна предузећа или правна 
лица јавног права или правна лица у којима држава чланица, односно 
централна, регионална, локална или друга јавна власт у држави чланици има 
контролно учешће, у складу с чланом 123. став 1. Уговора. 

Забрана из члана 62. овог закона не односи се на кредитне институције, 
под условима и на начин који су утврђени чланом 123. став 2. Уговора. 

Члан 86л 

Ревизија коју у складу са законом врши Државна ревизорска институција 
не може се односити на функције Народне банке Србије које су повезане с 
њеним учешћем у ЕСЦБ-у. 

Државна ревизорска институција не може да даје упутства Народној 
банци Србије, органима Народне банке Србије и члановима тих органа у 
погледу обављања њених функција, нити може утицати на самосталност и 
независност Народне банке Србије или вршити утицај на Народну банку Србије, 
органе Народне банке Србије и чланове тих органа. 

Члан 86љ 

Суд правде Европске уније надлежан је у споровима који се односе на 
испуњавање обавеза Народне банке Србије утврђених Уговором и Статутом 
ЕСЦБ-а и ЕЦБ-а. 

Xб. НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ КАО ДЕО ЕВРОСИСТЕМА 

Члан 86м 

Увођењем евра као националне валуте у Републици Србији, Народна 
банка Србије поступаће у свему у складу са одредбама Уговора, Статута ЕСЦБ-
а и ЕЦБ-а и прописима Европске уније који се непосредно примењују и којима 
се утврђују права и обавезе држава чланица које су прихватиле евро као 
националну валуту. 

Члан 86н 

Учествујући у спровођењу монетарне политике Европске уније, Народна 
банка Србије дужна је да поступа у складу с прописима ЕЦБ-а и прописима 
других надлежних тела Европске уније. 

Ради обезбеђења несметане примене прописа у области монетарне 
политике, Народна банка Србије може донети опште и појединачне акте за 
спровођење тих прописа, који у потпуности морају бити у складу с правним 
актима ЕЦБ-а.  

Члан 86њ 

Народна банка Србије, као део ЕСЦБ-а, учествује у обављању следећих 
функција: 

1) утврђивање и спровођење монетарне политике Европске уније; 

2) обављање девизних послова у складу са одредбама члана 219. 
Уговора; 

3) држање девизних резерви држава чланица и управљање тим 
резервама; 

4) унапређење несметаног функционисања платних система. 

Обављање функција Народне банке Србије из члана 4. овог закона не 
може да угрози остваривање циљева и задатака ЕСЦБ-а. 
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Члан 86о 

Ради остваривања циљева ЕСЦБ-а, Народна банка Србије може: 

1) пословати на финансијским тржиштима куповином и продајом 
трајно или на основу репо уговора, као и давањем или узимањем у зајам 
потраживања и тржишних инструмената, у еврима или у другим валутама, као и 
племенитих метала; 

2) обављати кредитне послове с кредитним институцијама и другим 
тржишним учесницима, на основу одговарајућег средства обезбеђења. 

Члан 86п 

ЕЦБ може захтевати од кредитних институција да држе обавезну 
резерву код Народне банке Србије ради остваривања циљева монетарне 
политике.  

У случају непоступања у складу са ставом 1. овог члана, ЕЦБ може 
изрећи мере и/или казне кредитној институцији. 

Услови за примену одредаба овог члана утврђују се прописима ЕЦБ-а. 

Члан 86р 

Народна банка Србије може применити друге методе монетарне 
контроле, у складу са одлуком Управног савета ЕЦБ-а. 

Члан 86с 

Народна банка Србије може учествовати у међународним монетарним 
институцијама само уз одобрење ЕЦБ-а. 

Члан 86т 

Новчана јединица Републике Србије јесте евро. 

Народна банка Србије може издавати новчанице евра на основу 
одобрења ЕЦБ-а, у складу с чланом 128. Уговора и чланом 16. Статута ЕСЦБ-а 
и ЕЦБ-а. 

Народна банка Србије може издавати ковани новац који гласи на евро, 
уз одобрење ЕЦБ-а у погледу обухвата издавања, у складу с чланом 128. став 
2. Уговора. 

Народна банка Србије утврђује изглед кованог новца који издаје у складу 
с релевантним прописима Европске уније. 

Члан 86ћ 

Народна банка Србије је надлежни национални орган за заштиту евра од 
фалсификовања у смислу прописа Европске уније којима се уређује заштита 
евра од фалсификовања. 

Члан 86у 

Гувернер Народне банке Србије члан је Управног савета ЕЦБ-а.“. 

Члан 23. 

Члан 91. мења се и гласи: 

„Члан 91. 

Народна банка Србије изриче мере и новчане казне банци и члановима 
органа банке у складу са законом којим се уређује пословање банака у 
следећим случајевима: 
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1) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије 
из члана 40. овог закона; 

2) ако банка не спроводи мере које је Народна банка Србије 
прописала ради одржавања ликвидности банака из члана 42. овог закона; 

3) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије 
из члана 45. овог закона; 

4) ако се банка не придржава мера које је Народна банка Србије 
прописала ради одржавања ликвидности у плаћањима са иностранством из 
члана 46. овог закона; 

5) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије 
из члана 58. став 4. овог закона; 

6) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије 
из члана 58а став 3. овог закона; 

7) ако банка не достави одговарајуће податке у складу с прописима 
из члана 68. овог закона; 

8) ако банка запосли или радно ангажује бившег запосленог 
Народне банке Србије супротно одредби члана 85. став 5. овог закона или не 
обавести Народну банку Србије о намери запошљавања запосленог или 
бившег запосленог Народне банке Србије у складу с чланом 85. став 7. овог 
закона.  

Народна банка Србије изриче мере и новчане казне другим субјектима 
надзора из члана 4. овог закона и руководиоцима, односно члановима органа 
тих субјеката у складу са законом којим се уређује њихово пословање у 
следећим случајевима: 

1) ако субјект надзора не достави одговарајуће податке у складу с 
прописима из члана 68. овог закона; 

2) ако субјект надзора запосли или радно ангажује бившег 
запосленог Народне банке Србије супротно одредби члана 85. став 5. овог 
закона или не обавести Народну банку Србије о намери запошљавања 
запосленог или бившег запосленог Народне банке Србије у складу с чланом 85. 
став 7. овог закона.“. 

Члан 24. 

Народна банка Србије ускладиће Статут Народне банке Србије и своје 
унутрашње опште акте са овим законом у року од три месеца од дана ступања 
на снагу овог закона. 

Члан 25. 

Чланови Савета гувернера Народне банке Србије који нису изабрани 
уместо чланова тог савета којима је истекао, односно престао мандат до дана 
ступања на снагу овог закона – бирају се у року од 30 дана од дана ступања на 
снагу овог закона. 

Члан 26. 

Даном ступања на снагу овог закона престаје да важи члан 27. став 7. 
Закона о јавној својини („Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 88/2013, 105/2014, 
104/2016 – др. закон, 108/2016, 113/2017, 95/2018 и 153/2020), а одредбе тог 
закона престају да се примењују на Народну банку Србије, осим у делу који се 
односи на давање непокретних ствари у закуп. 
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Народна банка Србије наставља да користи непокретности, опрему, 
средства за рад, информационе системе, новчана и непословна средства, 
предмете и архиву са стањем на дан ступања на снагу овог закона у складу с 
чланом 19. овог закона. 

Члан 27. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије“, осим одредаба чл. 86д до 86к, члана 
86л став 1. и члана 86љ, које ступају на снагу даном пријема Републике Србије 
у пуноправно чланство у Европској унији, и одредаба чл. 86м до 86у, које 
ступају на снагу званичним увођењем евра као националне валуте у Републици 
Србији. 
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ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

 

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење Закона о изменама и допунама Закона о 
Народној банци Србије садржан је у члану 95. став 3. и члану 97. тачка 6) 
Устава РС, којима је уређено да се о Народној банци Србије доноси закон, као и 
да Република Србија уређује и обезбеђује, између осталог, монетарни, 
банкарски и девизни систем. 

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Законом о Народној банци Србије („Службени гласник РС“, бр. 72/2003, 
55/2004, 85/2005 – др. закон, 44/2010, 76/2012, 106/2012, 14/2015, 40/2015 – 
одлука УС и 44/2018 ‒  у даљем тексту: Закон) свеобухватно и систематично су 
уређени положај, циљеви, функције, органи и организација Народне банке 
Србије, као и однос Народне банке Србије према органима и организацијама 
Републике Србије.  

Овим законом се, пре свега, врши усклађивање са правним тековинама 
Европске уније у оквиру Преговарачког поглавља 17 – Економска и монетарна 
политика, како би се прецизирале одредбе које се односе на забрану 
монетарног финансирања јавног сектора, забрану повлашћеног приступа 
државних органа финансијским институцијама, функционалну, 
институционалну, персоналну и финансијску независност централне банке  и 
пуну интеграцију Народне банке Србије у Европски систем централних банака 
оног тренутка када Република Србија приступи Европској унији. С тим у вези, 
овај закон садржи посебну главу са одредбама које ће се примењивати након 
приступања Републике Србије Европској унији (након што Народна банка 
Србије постане део Европског система централних банака) и посебну главу са 
одредбама које ће се примењивати након уласка Републике Србије у Еврозону 
(након што Народна банка Србије постане део Евросистема). Иако је у 
Заједничкој позицији Европске уније констатовано да је законодавство 
Републике Србије на задовољавајућем нивоу усклађености са правним 
тековинама Европске уније у области економске и монетарне политике и да 
Република Србија има добар институционални и административни оквир у овој 
области, Република Србија овим законом би у потпуности ускладила Закон о 
Народној банци Србије са Уговором о функционисању Европске уније и 
Протоколом о Статуту Европског система централних банака и Европске 
централне банке, што је један од услова за затварање Преговарачког поглавља 
17. 

Поред тога, овим законом се унапређује рад Савета гувернера Народне 
банке Србије (у даљем тексту: Савет), а у светлу глобалних трендова и нових 
околности у којима послују централне банке,  тиме што се предлаже одредба 
према којој се при избору чланова Савета води рачуна о томе да се у његовом 
раду обезбеде знање и искуство у областима финансијског извештавања, 
управљања ризицима, усклађености пословања и безбедности информационо-
комуникационих система. Предлажу се и одредбе којима се омогућава 
несметан и ефикасан рад Савета. Поред тога, законом се установљава и 
Одбор за ревизију, као помоћно тело Савета, које као основни циљ има 
подршку и унапређење рада Савета у области финансијског пословања. 

Такође, изричито се у Закону препознају надлежности Народне банке 
Србије у области лиценцирања и надзора над тржиштем виртуелних валута као 
врсте дигиталне имовине, које је Народна банка Србије добила усвајањем 
Закона о дигиталној имовини („Службени гласник РС“, бр. 153/2020), као и 
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надлежности у погледу примене прописа којима се уређује спречавање прања 
новца и финансирања тероризма и прописа којима се уређује ограничавање 
располагања имовином у циљу спречавања тероризма и ширења оружја за 
масовно уништење. Ове надлежности Народна банка Србије тренутно врши у 
складу с посебним законима, али због њиховог значаја и удела у свакодневном 
пословању Народне банке Србије, предложено је њихово изричито 
препознавање у функцијама Народне банке Србије. 

Поред тога, овим законом се даје овлашћење Народној банци Србије за 
издавање динара у дигиталном облику. Наиме, дигиталне валуте централних 
банака (енг. Central Bank Digital Currency – CBDC) представљају законско 
средство плаћања у дигиталном облику, које издаје и за чију вредност гарантује 
централна банка. Народна банка Србије пажљиво прати развој у области 
дигиталних валута централних банака на глобалном нивоу и учествује у 
размени искустава и дискусијама на ту тему са другим централним банкама. У 
овом тренутку, широм света се анализирају бенефити и ризици увођења 
дигиталних валута централних банака, а у мањем броју земаља предузети су и 
пионирски покушаји њиховог увођења у ограниченом обиму. Народна банка 
Србије је током последњих година увела низ регулаторних и инфраструктурних 
новина како би повећала удео најсавременијих облика плаћања у односу на 
плаћања готовим новцем и континуирано ради на унапређењу финансијске 
инфраструктуре и стварању основа за ефикасније пружање финансијских 
услуга и њихову дигитализацију. Корисницима је од октобра 2018. године 
доступно извршавање платних трансакција коришћењем система за инстант 
плаћања (IPS НБС систем), који представља један од најсавременијих начина 
реализације безготовинских плаћања, а чији је оператор Народна банка Србије. 
Постојање овог система је свакако допринело смањењу коришћења готовине у 
Републици Србији имајући у виду да систем нуди читав низ функционалности, 
попут могућности плаћања рачуна скенирањем NBS IPS QR кода, пренос 
новчаних средстава путем апликације за мобилно банкарство само на основу 
познавања броја мобилног телефона примаоца, али и инстант плаћања на 
продајним местима. Народна банка Србије се у овом тренутку налази у фази 
разматрања и анализе  оправданости и потенцијалних ефеката увођења 
дигиталног динара што између осталог подразумева сагледавање које би то 
потенцијалне примене и предности биле у односу на постојеће платне 
инструменте као и постојеће платне системе, али исто тако и сагледавање 
одређених ризика које би дигиталне валуте централних банака могле да носе. С 
тим у вези, потребно је у Закону утврдити изричито овлашћење Народној банци 
Србије да изда дигитални динар, као и прописати да Народна банка Србије има 
искључиво право његовог издавања, имајући у виду да се ради о законском 
средству плаћања у дигиталном облику. 

Овај закон садржи и неколико измена и допуна којима се отклањају 
одређени проблеми у његовој примени и врши усклађивање са терминологијом 
других закона. 

Образложење овог закона не садржи анализу његових ефеката имајући 
у виду обим предложених измена и допуна, као и то да евентуално усвајање 
предложених одредаба неће утицати на привредни систем, а посебно не на 
трошкове привреде и односе између тржишних субјеката. 

При разматрању других могућности за решавање наведених проблема 
утврђено је да ове проблеме није могуће решити без предлагања, односно 
доношења овог закона, будући да наведена питања представљају материју која 
се уређује законом.  
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III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА 

 И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА 

Чланом 1. међу функцијама Народне банке Србије изричито се 
препознају њене надлежности у области лиценцирања и надзора над тржиштем 
виртуелних валута као врсте дигиталне имовине, затим надлежности у погледу 
примене прописа којима се уређује спречавање прања новца и финансирања 
тероризма и прописа којима се уређује ограничавање располагања имовином у 
циљу спречавања тероризма и ширења оружја за масовно уништење, 
надлежност у погледу спровођења принудне наплате с рачуна клијента и 
прецизира надлежност која се односи на реструктурирање банака. Ове 
надлежности Народна банка Србије врши у складу с посебним законима, али 
због њиховог значаја у свакодневном пословању Народне банке Србије, 
предложено је њихово изричито препознавање и у Закону. 

Чланом 2. уређена је употреба лога Народне банке Србије, која је до 
сада била уређена Статутом Народне банке Србије и посебним унутрашњим 
актом, између осталог, како би се спречила потенцијална неовлашћена 
употреба, посебно на друштвеним мрежама. 

Чланом 3. прописано је да Извршни одбор Народне банке Србије 
доноси прописе и друге опште акте у области спречавања прања новца и 
финансирања тероризма у погледу субјеката над којима Народна банка Србије 
врши надзор, као и да одлучује о давању и одузимању дозвола за пружање 
услуга повезаних с виртуелним валутама, будући да Извршни одбор доноси 
исте акте и у погледу других субјеката надзора Народне банке Србије. 

Чланом 4. прецизиран је начин рада Извршног одбора, ради 
испуњавања услова у погледу обезбеђивања пуне институционалне 
независности централне банке, и, с тим у вези, испуњавања обавезе коју је  
Република Србија преузела у оквиру Преговарачког поглавља 17 – Економска и 
монетарна политика.  

Чланом 5. врши се усклађивање у члану 20. Закона са терминологијом 
закона којим се уређује ревизија. 

Чланом 6. су прописани додатни услови за избор чланова Савета како 
би се обезбедило унапређење рада Савета  у појединим областима.  

Чланом 7. прецизирају се надлежности Савета с обзиром на то да је 
упоредноправном анализом закључено да стратегија развоја не постоји у 
највећем броју земаља, те да се најважније смернице рада централних банака 
већ налазе у матичном закону, програмима монетарних политика и другим 
стратешким документима (нпр. стратегија управљања девизним резервама). С 
друге стране, постоји потреба за усвајањем свеобухватне стратегије 
управљања ризицима у Народној банци Србије, те се утврђује надлежност 
Савета за доношење ове стратегије, на предлог Извршног одбора. 

Чл. 8. и 10. омогућава се несметан рад Савета у случају смањеног броја 
чланова услед непредвиђених околности. 

Чланом 9. уређује се рад Одбора за ревизију као сталног радног тела 
Савета. Иако су оснивање и рад овог одбора уређени Статутом Народне банке 
Србије, уређивање законом, што је све чешћи случај и у упоредној пракси, 
допринеће јачању улоге овог тела, а самим тим допринеће унапређењу рада 
Савета у области финансијског пословања. 
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Чланом 11. врши се правноредакцијско усклађивање члана 27. Закона 
са чланом 10. овог закона. 

Чланом 12. обезбеђује се правни основ да се у складу са праксом 
централних банака већине земаља чланица Европског система централних 
банака омогући да се операције на отвореном тржишту могу обављати 
одобравањем  кредита на основу залоге хартија од вредности и других 
финансијских средстава обезбеђења, те да се створи правни основ за увођење 
система тзв. collateral pooling-a хартија од вредности и других финансијских 
инструмената који би се користили као средство обезбеђења у различитим 
монетарним операцијама Народне банке Србије – што је такође 
општеприхваћена пракса централних банака чланица Евросистема. 

Чланом 13. прецизирана су овлашћења Народне банке Србије у вези са 
куповином и продајом и другим трансакцијама са златом које Народна банка 
Србије може обављати у земљи и иностранству. Прописано је и да Народна 
банка Србије у земљи има законско право прече куповине злата добијеног 
експлоатацијом, припремом или прерадом минералних сировина, у складу са 
законом којим се уређују рударство и геолошка истраживања, а ради израде 
златних полуга или кованог злата, као и да Народна банка може користити и 
услуге претапања и изливања златних полуга а ово све за потребе девизних 
резерви, у складу са стратегијом управљања девизним резервама. Битно је 
истаћи да ће се ово право прече куповине остваривати по тржишним ценама 
злата, односно према референтним ценама злата на тржишту (нпр. London 
Bullion Market), чиме се обезбеђује поштовања правила конкуренције а 
привредна друштва која се баве експлоатацијом злата стављају се у једнак 
положај.  Наиме, бруто девизне резерве Народне банке Србије на крају 
септембра 2024. године износиле су 28.279,7 милионa евра, што је највиши 
ниво бруто девизних резерви посматрано крајем месеца од када се прате 
подаци на овај начин (од 2000. године). У односу на крај августа повећане су за 
54,7 милиона евра. Нето девизне резерве на крају септембра износиле су 
24.038,1 милион евра (бруто девизне резерве умањене за девизна средства 
банака по основу обавезне резерве, обавезе према Међународном монетарном 
фонду по основу аранжмана и другим основима) и такође су достигле највиши 
ниво крајем месеца од када се прате подаци на овај начин (од 2000. године). У 
односу на крај августа повећане су за 53,8 милиона евра. С тим у вези, 
успостављањем права прече куповине злата у корист Народне банке Србије 
јача се улога Народне банке Србије и обезбеђује да злато добијено 
експлоатацијом, припремом или прерадом минералних сировина у Републици 
Србији остане у земљи, што ће утицати на даље повећање нивоа девизних 
резерви, чиме се доприноси финансијској стабилности. Овим се природни 
ресурси Републике Србије на најбољи начин користе за потребе наше земље.   

Чланом 14. даје се овлашћење Народној банци Србије за издавање 
динара у дигиталном облику, под условима које утврди Извршни одбор. Наиме, 
дигиталне валуте централних банака (енг. Central Bank Digital Currency – CBDC) 
представљају законско средство плаћања у дигиталном облику, које издаје и за 
чију вредност гарантује централна банка. Овим чланом је прописано да право 
издавања дигиталног динара, који би представљао законско средство плаћања 
у дигиталном облику, има искључиво Народна банка Србије. 

Чланом 15. врши се усклађивање члана 54. Закона са терминологијом 
закона којим се уређују привредна друштва. 

Чланом 16. брише се одредба према којој Народна банка Србије, уз 
претходно прибављену сагласност Владе, доноси одлуку о издавању 
новчаница за ванредне потребе земље настале услед ратног или ванредног 
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стања, будући да та одредба никад није примењена у пракси, те да нема 
практични значај с обзиром на друга овлашћења Народне банке Србије. 

Чланом 17. прецизиран је начин доношења одлуке о издавању 
пригодног кованог новца и нумизматичког новца. 

Чланом 18. прописано је да Народна банка Србије врши надзор и у 
области спречавања прања новца и финансирања тероризма и спречавања 
финансирања ширења оружја за масовно уништење над својим субјектима 
надзора, спроводећи приступ заснован на процени ризика. 

Чланом 19. даје се изричито овлашћење Народној банци Србије да ради 
безбедности информационих система које развија у обављању својих функција,  
развија и посебна апликативна решења и прописује услове и начин на који 
размењује податке с финансијским институцијама, другим правним лицима и 
предузетницима, укључујући и размену података и докумената у вези с 
трансакцијама на основу којих се врше плаћања која се односе на испоруку 
добара и пружање услуга.  

Чланом 20. прописано је да је Народна банка Србије власник имовине 
коју прибавља и користи за пословање, као и да самостално одлучује о 
управљању и располагању том имовином, укључујући и стицање и отуђење 
непокретних ствари. У питању је имовина која се користи за пословање 
Народне банке Србије. Наиме, овим одредбама се обезбеђује пуна финансијска 
независност централне банке у погледу имовине коју користи, будући да се 
сматра да централне банке не могу самостално да одлучују о пословима из 
своје надлежности ако постоји могућност да други органи одлучују о пословним 
просторијама и објектима које може користити централна банка за обављање 
тих послова. Тиме се испуњавају обавезе које је Република Србија преузела у 
оквиру Преговарачког поглавља 17 – Економска и монетарна политика. И у 
новом Извештају о напретку Републике Србије за 2024. годину, који је објавила 
Европска комисија, констатовано је да су, ради даљег јачања финансијске 
независности Народне банке Србије, потребне измене закона којим се уређује 
јавна својина, а што је циљ који се постиже овим законом.  

Чланом 21. уводи се забрана конкуренције за све запослене у Народној 
банци Србије који обављају послове у којима могу имати контакт с 
финансијским институцијама и међународним организацијама, и то у периоду 
до шест месеци након престанка радног односа, осим ако гувернер да 
претходну сагласност да није потребно да протекне тај период, а оцењено је да 
нема сукоба интереса у конкретној ситуацији, при чему је утврђена и висина 
накнаде на коју запослени има право у овом периоду. Прописана је и обавеза 
претходног обавештавања Народне банке Србије о овом запошљавању за 
финансијску институцију и друго правно лице из овог члана. 

Чланом 22. уводе се одредбе којима је прописано да Народну банку 
Србије у поступку пред судовима, укључујући поступак по ванредним правним 
лековима, заступају дипломирани правници с положеним правосудним испитом 
који су у радном односу у Народној банци Србије, што је у складу с 
досадашњом праксом и искуством да Народну банку Србије пред судовима 
квалитетније заступају лица која су запослена у Народној банци Србије од 
екстерно ангажованих субјеката. По потреби гувернер може овластити и друге 
запослене и лица која нису запослена у Народној банци Србије да заступају 
Народну банку Србије у појединим поступцима у земљи и иностранству (нпр. 
евентуално пред страним судовима пред којима не могу заступати држављани 
Републике Србије). Поред тога, овим чланом је прописано да се трошкови 
заступања у поступцима пред судом, органом управе и другим надлежним 
органом признају Народној банци Србије и њеним заступницима по прописима 
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о награди и накнади трошкова за рад адвоката, будући да се на тај начин 
Народна банка Србије ставља у равноправан положај с другим државним 
институцијама у поступку пред судом.  

Овим чланом се, поред тога, уводе посебне одредбе (главе Ха и Хб), 
које ће се примењивати након приступања Републике Србије Европској унији 
(након што Народна банка Србије постане део Европског система централних 
банака), и то одредбе о положају Народне банке Србије у оквиру Европског 
система централних банака, упису и уплати капитала Народне банке Србије у 
капитал Европске централне банке, чланству у органима Европске централне 
банке, као и одредбе којима се у потпуности врши усклађивање са захтевима 
који се односе на функционалну, институционалну, персоналну и финансијску 
независност Народне банке Србије, као и посебне одредбе које ће се 
примењивати након уласка Републике Србије у Еврозону (након што Народна 
банка Србије постане део Евросистема), и то одредбе о надлежности Народне 
банке Србије у спровођењу монетарне политике Европске уније, издавању 
новчаница и кованог новца који гласе на евро и заштити евра од 
фалсификовања. 

Чланом 23. уводи се могућност изрицања мера и новчаних казна 
банкама и другим субјектима надзора, као и руководиоцима, односно 
члановима органа тих субјеката у случају да запосле, односно ангажују бившег 
запосленог у Народној банци Србије. Такође се уводи могућност изрицања 
мера и новчаних казни другим субјектима надзора, као и руководиоцима, 
односно члановима органа тих субјеката, ако субјект надзора не достави 
одговарајуће податке у складу с прописима из члана 68. Закона. 

Чланом 24. утврђена је обавеза Народне банке Србије да, с обзиром на 
обим предложених измена и допуна, усклади Статут Народне банке Србије и 
друге унутрашње опште акте у року од три месеца од дана ступања на снагу 
овог закона. 

Чланом 25. прописано је да се чланови Савета гувернера Народне 
банке који нису изабрани уместо чланова тог савета којима је истекао, односно 
престао мандат до дана ступања на снагу овог закона, бирају у року од 30 дана 
од дана ступања на снагу овог закона, а како би обезбедило да Савет у 
најкраћем року функционише у пуном сазиву од пет чланова.  

Чланом 26. прописано је да даном ступања на снагу овог закона 
престају да важе одређене одредбе Закона о јавној својини, на основу којих о 
отуђењу непокретности и о заснивању хипотеке на непокретностима које 
користи Народна банка Србије одлучује Влада, а у складу са изменама у члану 
73. Закона. 

Чланом 27. уређено је ступање на снагу овог закона. 

IV. ПРОЦЕНА ИЗНОСА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ ЗА 
СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА 

За спровођење овог закона није потребно обезбедити финансијска 
средства у буџету Републике Србије. 

V. ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ 

 КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ 

Члан 4. 

Народна банка Србије обавља следеће функције: 

1) утврђује и спроводи монетарну и девизну политику;  
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2) управља девизним резервама;  

3) утврђује и спроводи, у оквиру своје надлежности, активности и мере 
ради очувања и јачања стабилности финансијског система; 

4) издаје новчанице и ковани новац и управља токовима готовине; 

5) уређује, контролише и унапређује несметано функционисање платног 
промета у земљи и са иностранством, у складу са законом;  

6) издаје и одузима банкама дозволе за рад, врши контролу бонитета и 
законитости пословања банака и обавља друге послове, у складу са законом 
којим се уређују банке; 

7) издаје и одузима дозволе за обављање делатности осигурања, врши 
контролу ове делатности, односно надзор над њеним обављањем, издаје и 
одузима овлашћења за обављање појединих послова из делатности осигурања 
и обавља друге послове, у складу са законом којим се уређује осигурање; 

8) издаје и одузима дозволе за обављање послова финансијског 
лизинга, врши надзор над обављањем ових послова и обавља друге послове, у 
складу са законом којим се уређује финансијски лизинг; 

9) издаје и одузима друштвима за управљање добровољним пензијским 
фондовима дозволе за рад и дозволе за управљање тим фондовима, врши 
надзор над овом делатношћу и обавља друге послове, у складу са законом 
којим се уређују добровољни пензијски фондови; 

10) издаје и одузима платним институцијама дозволе за пружање 
платних услуга, а институцијама електронског новца дозволе за издавање 
електронског новца, врши надзор над пружањем платних услуга и издавањем 
електронског новца, а обавља и друге послове, у складу са законом којим се 
уређују платне услуге; 

11) обавља послове заштите права и интереса корисника услуга које 
пружају банке, друштва за осигурање, даваоци финансијског лизинга, друштва 
за управљање добровољним пензијским фондовима, пружаоци платних услуга 
и издаваоци електронског новца у складу са законом; 

12) утврђује испуњеност услова за покретање поступака 
реструктурирања банака, односно чланова банкарске групе и спроводи ове 
поступке, одлучује о инструментима и мерама које ће се предузети у 
реструктурирању и обавља друге послове у вези с реструктурирањем банака, у 
складу са законом којим се уређују банке; 

12) УТВРЂУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА ЗА ПОКРЕТАЊЕ ПОСТУПАКА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНАКА, ОДНОСНО ЧЛАНОВА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ И 
СПРОВОДИ ТЕ ПОСТУПКЕ, ОДЛУЧУЈЕ О ИНСТРУМЕНТИМА И МЕРАМА КОЈЕ 
ЋЕ БИТИ ПРЕДУЗЕТЕ У РЕСТРУКТУРИРАЊУ, УПРАВЉА ФОНДОМ ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ И ОБАВЉА ДРУГЕ ПОСЛОВЕ У ВЕЗИ С 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕМ БАНАКА, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ 
УРЕЂУЈУ БАНКЕ; 

13) издаје и одузима операторима платног система дозволе за рад овог 
система, врши надзор над њиховим пословањем и обавља друге послове, у 
складу са законом којим се уређују платне услуге; 

13а) издаје и одузима овлашћења за обављање мењачких послова, 
врши контролу мењачког и девизног пословања и обавља друге послове, у 
складу са законом којим се уређује девизно пословање; 
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13Б) ИЗДАЈЕ И ОДУЗИМА ДОЗВОЛЕ ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА 
ПОВЕЗАНИХ С ВИРТУЕЛНИМ ВАЛУТАМА, ВРШИ НАДЗОР НАД 
ПОСЛОВАЊЕМ ПРУЖАЛАЦА ОВИХ УСЛУГА И ОБАВЉА ДРУГЕ ПОСЛОВЕ, У 
СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ДИГИТАЛНА ИМОВИНА; 

13В) ВРШИ НАДЗОР НА ПРИМЕНОМ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈЕ СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И 
ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ОГРАНИЧАВАЊЕ РАСПОЛАГАЊА 
ИМОВИНОМ У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА ТЕРОРИЗМА И ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА 
МАСОВНО УНИШТЕЊЕ, И ТО НАД СУБЈЕКТИМА НАДЗОРА ИЗ ТАЧ. 6) ДО 10) 
И ТАЧ. 13А) И 13Б) ОВОГ СТАВА, У СКЛАДУ С ТИМ ПРОПИСИМА И 
ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПОСЛОВАЊЕ ТИХ СУБЈЕКАТА; 

13Г) СПРОВОДИ ПРИНУДНУ НАПЛАТУ С РАЧУНА КЛИЈЕНТА, У 
СКЛАДУ С ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ТА НАПЛАТА; 

14) обавља законом, односно уговором утврђене послове за Републику 
Србију не угрожавајући притом самосталност и независност из члана 2. овог 
закона; 

15) обавља друге послове из своје надлежности, у складу са законом. 

Члан 5. 

Народна банка Србије је правно лице. 

Народна банка Србије не уписује се у регистар правних лица. 

Седиште Народне банке Србије је у Београду. 

Народна банка Србије има печат, који садржи назив Републике Србије и 
назив и седиште Народне банке Србије, као и Велики грб Републике Србије. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ У СВОМ ПОСЛОВАЊУ КОРИСТИ ЛОГО, 
КОЈИ НЕ МОГУ КОРИСТИТИ ДРУГА ЛИЦА БЕЗ ЊЕНЕ САГЛАСНОСТИ. 

Члан 15. 

Извршни одбор, у складу са законом, доноси прописе и друге опште акте 
у области контролне и надзорне функције над лицима која обављају делатности 
из члана 4. тач. 6) до 10) овог закона (у даљем тексту: финансијске 
институције), као и у областима заштите права и интереса корисника услуга из 
тачке 11) тог члана, и издавања и одузимања овлашћења за мењачке послове и 
контроле из тачке 13а) тог члана ИЗДАВАЊА И ОДУЗИМАЊА ОВЛАШЋЕЊА 
ЗА МЕЊАЧКЕ ПОСЛОВЕ И КОНТРОЛЕ ИЗ ТАЧКЕ 13А) ТОГ ЧЛАНА И 
СПРЕЧАВАЊА ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И 
ОГРАНИЧАВАЊА РАСПОЛАГАЊА ИМОВИНОМ У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА 
ТЕРОРИЗМА И ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ ИЗ ТАЧКЕ 13В) 
ТОГ ЧЛАНА. 

Извршни одбор решењем одлучује о давању и одузимању банкама 
дозвола за рад, о давању и одузимању друштвима за осигурање дозвола за 
обављање послова осигурања, о давању и одузимању дозвола за обављање 
послова финансијског лизинга, о давању и одузимању друштвима за 
управљање добровољним пензијским фондовима дозвола за рад и дозвола за 
управљање тим фондовима, као и о испуњености услова за покретање 
стечајног поступка, односно поступка ликвидације над овим финансијским 
институцијама. 

Извршни одбор решењем одлучује и о давању и одузимању платним 
институцијама дозвола за пружање платних услуга, као и о давању и 
одузимању институцијама електронског новца дозвола за издавање овог новца 
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О ДАВАЊУ И ОДУЗИМАЊУ ИНСТИТУЦИЈАМА ЕЛЕКТРОНСКОГ НОВЦА 
ДОЗВОЛА ЗА ИЗДАВАЊЕ ТОГ НОВЦА, КАО И О ДАВАЊУ И ОДУЗИМАЊУ 
ДОЗВОЛА ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА ПОВЕЗАНИХ С ВИРТУЕЛНИМ ВАЛУТАМА. 

Члан 16. 

Седнице Извршног одбора одржавају се по потреби, а најмање једном 
месечно. 

Седнице Извршног одбора одржавају се ако је присутна већина чланова 
Извршног одбора. 

Седницама Извршног одбора председава гувернер.  

Извршни одбор доноси одлуке већином гласова свих чланова. У случају 
изједначеног броја гласова, одлучује глас гувернера.  

Члан Извршног одбора не може се уздржати од гласања. 

На седнице Извршног одбора позива се министар надлежан за послове 
финансија, који на њима учествује без права гласа. 

Извршни одбор доноси пословник о раду, којим се нарочито уређују 
начин сазивања и одржавања седница, питања која се разматрају на 
седницама и друга питања у вези с радом Извршног одбора. 

СЕДНИЦЕ ИЗВРШНОГ ОДБОРА ОДРЖАВАЈУ СЕ ПО ПОТРЕБИ, А 
НАЈМАЊЕ ЈЕДНОМ МЕСЕЧНО. 

СЕДНИЦЕ ИЗВРШНОГ ОДБОРА ОДРЖАВАЈУ СЕ АКО ЈЕ ПРИСУТНА 
ВЕЋИНА ЧЛАНОВА ИЗВРШНОГ ОДБОРА. 

СЕДНИЦАМА ИЗВРШНОГ ОДБОРА ПРЕДСЕДАВА ГУВЕРНЕР.  

ИЗВРШНИ ОДБОР ДОНОСИ ОДЛУКЕ ВЕЋИНОМ ГЛАСОВА СВИХ 
ЧЛАНОВА. У СЛУЧАЈУ ИЗЈЕДНАЧЕНОГ БРОЈА ГЛАСОВА, ОДЛУЧУЈЕ ГЛАС 
ГУВЕРНЕРА.  

ЧЛАН ИЗВРШНОГ ОДБОРА КОЈИ ПРИСУСТВУЈЕ СЕДНИЦИ 
ИЗВРШНОГ ОДБОРА НЕ МОЖЕ СЕ УЗДРЖАТИ ОД ГЛАСАЊА НА ТОЈ 
СЕДНИЦИ. 

ИЗВРШНИ ОДБОР ДОНОСИ ПОСЛОВНИК О РАДУ, КОЈИМ СЕ 
НАРОЧИТО УРЕЂУЈУ НАЧИН САЗИВАЊА И ОДРЖАВАЊА СЕДНИЦА, 
ПИТАЊА КОЈА СЕ РАЗМАТРАЈУ НА СЕДНИЦАМА И ДРУГА ПИТАЊА У ВЕЗИ 
С РАДОМ ИЗВРШНОГ ОДБОРА. 

Члан 20. 

Гувернер не може: 

1) бити посланик у Народној скупштини, члан Владе или органа или 
тела које је образовала Народна скупштина или Влада, не може обављати 
функцију органа или члана органа аутономне покрајине или јединице локалне 
самоуправе или синдикалне организације, не може обављати функцију у 
политичкој странци, нити може обављати било коју другу јавну функцију или 
јавни посао; 

2) бити члан управног, извршног или надзорног одбора или другог 
органа финансијске институције, предузећа за ревизијуДРУШТВА ЗА 
РЕВИЗИЈУ или другог лица над чијим пословањем Народна банка Србије врши 
контролу, односно надзор или с којим сарађује у обављању својих функција, 
нити може бити запослен у тим лицима, односно њихов сарадник; 
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3) имати акције, уделе или дужничке хартије од вредности финансијске 
институције, предузећа за ревизијуДРУШТВА ЗА РЕВИЗИЈУ или другог правног 
лица над чијим пословањем Народна банка Србије врши контролу, односно 
надзор или с којим сарађује у обављању својих функција; 

4) имати акције, уделе или дужничке хартије од вредности у правним 
лицима која имају учешће у финансијској институцији, предузећу за 
ревизијуДРУШТВУ ЗА РЕВИЗИЈУ или другом правном лицу над чијим 
пословањем Народна банка Србије врши контролу, односно надзор или с којим 
сарађује у обављању својих функција. 

Учешће, у смислу става 1. овог члана, подразумева директно или 
индиректно право или могућност да се оствари гласачко право у правном лицу, 
односно директно или индиректно власништво над капиталом тог правног лица. 

Гувернер не може бити лице које је повезано с лицима која обављају 
функције или послове из става 1. тач. 1) и 2) овог члана, односно која поседују 
акције, уделе или дужничке хартије из става 1. тач. 3) и 4) овог члана. 

Ако гувернер или са њим повезано лице поседују акције, уделе или 
дужничке хартије од вредности из става 1. тач. 3) и 4) овог члана, дужни су да 
их отуђе у року од три месеца од дана избора на место гувернера. 

Гувернер је дужан да, одмах након избора, Народној скупштини да 
писмену изјаву о томе да он и лица повезана с њим не обављају функције ни 
послове из става 1. тач. 1) и 2) овог члана, да не поседују акције, уделе или 
дужничке хартије из става 1. тач. 3) и 4) овог члана, односно да ће их, у случају 
да их поседују, отуђити у року из става 4. овог члана. 

Повезано лице, у смислу ст. 3. и 5. овог члана, има значење утврђено у 
закону којим се уређује спречавање сукоба интереса при вршењу јавних 
функција. 

У случају из става 4. овог члана, гувернер је дужан да, након три месеца 
од дана избора, Народној скупштини да писмену изјаву да он и са њим 
повезана лица више не поседују акције, уделе или дужничке хартије од 
вредности из става 1. тач. 3) и 4) овог члана. 

Гувернер је дужан да у свему поступа у складу с прописима којима се 
уређује спречавање сукоба интереса при вршењу јавних функција. 

Члан 22. 

Савет чине пет чланова, укључујући и председника, које бира Народна 
скупштина на предлог одбора Народне скупштине надлежног за послове 
финансија (у даљем тексту: Одбор за финансије). 

Чланови Савета бирају се на пет година, с правом поновног избора. 

Ако члану Савета функција престане пре истека мандата, нови члан 
Савета бира се на период до истека мандата члана Савета коме је функција 
престала. 

Чланови Савета нису запослени у Народној банци Србије. 

На избор, неспојивост функција и сукоб интереса чланова Савета сходно 
се примењују одредбе члана 19. став 3. и члана 20. овог закона. 

Поред услова из члана 19. став 3. овог закона, најмање један члан 
Савета мора имати најмање десет година искуства на пословима 
рачуноводства или ревизије. 
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ПОРЕД УСЛОВА ИЗ СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА, ПРИ ИЗБОРУ ЧЛАНОВА 
САВЕТА ВОДИ СЕ РАЧУНА И О ТОМЕ ДА СЕ У ЊЕГОВОМ РАДУ ОБЕЗБЕДЕ 
ЗНАЊЕ И ИСКУСТВО У ОБЛАСТИ ФИНАНСИЈСКОГ ИЗВЕШТАВАЊА, 
УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА, УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА И БЕЗБЕДНОСТИ 
ИНФОРМАЦИОНО-КОМУНИКАЦИОНИХ СИСТЕМА.  

Члан 23. 

Савет: 

1) доноси Статут, на предлог Извршног одбора; 

2) утврђује режим курса динара, на предлог Извршног одбора, уз 
сагласност Владе; 

3) доноси стратегију управљања девизним резервама, на предлог 
Извршног одбора; 

4) одлучује о чланству у међународној финансијској организацији и 
институцији; 

5) доноси финансијски план Народне банке Србије; 

6) усваја годишње финансијске извештаје Народне банке Србије; 

7) врши избор руководиоца у организационој јединици Народне банке 
Србије за послове интерне ревизије; 

8) врши избор спољног ревизора; 

9) разматра извештај спољног ревизора, прати примену препорука тог 
ревизора у Народној банци Србије; 

10) врши надзор над системом финансијског извештавања, управљања 
ризицима и унутрашњих контрола у Народној банци Србије; 

11) оцењује да ли су рачуноводствене политике и процедуре које су 
усвојене у Народној банци Србије одговарајуће; 

12) усваја годишњи план о обављању интерне ревизије у Народној банци 
Србије (у даљем тексту: интерна ревизија) и периодично разматра извештаје о 
обављеној интерној ревизији; 

13) врши надзор над обављањем интерне ревизије и обављањем 
усклађености пословања у Народној банци Србије; 

14) доноси стратегију развоја Народне банке Србије, коју предлаже 
Извршни одбор, и прати њено спровођење; 

14) ДОНОСИ СТРАТЕГИЈУ УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА У НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ, КОЈУ ПРЕДЛАЖЕ ИЗВРШНИ ОДБОР, И ПРАТИ ЊЕНО 
СПРОВОЂЕЊЕ. 

Савет по потреби, а најмање два пута годишње, Народној скупштини 
подноси извештај о свом раду. 

Члан 25. 

Седнице Савета одржавају се по потреби, а најмање једном у два 
месеца.  

Седнице Савета одржавају се ако су присутна најмање три члана 
Савета. 

Савет доноси одлуке већином гласова од укупног броја чланова Савета. 
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СЕДНИЦЕ САВЕТА ОДРЖАВАЈУ СЕ АКО ЈЕ ПРИСУТНА ВЕЋИНА 
ЧЛАНОВА САВЕТА. 

САВЕТ ДОНОСИ ОДЛУКЕ ВЕЋИНОМ ГЛАСОВА ПРИСУТНИХ 
ЧЛАНОВА. 

ЧЛАН САВЕТА КОЈИ ПРИСУСТВУЈЕ СЕДНИЦИ САВЕТА НЕ МОЖЕ СЕ 
УЗДРЖАТИ ОД ГЛАСАЊА НА ТОЈ СЕДНИЦИ. 

Савет доноси пословник о свом раду, којим се нарочито уређују начин 
сазивања и одржавања седница, питања која се разматрају на седницама и 
друга питања у вези с радом Савета. 
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ЧЛАН 25А 

РАДИ ЕФИКАСНИЈЕГ ОБАВЉАЊА ПОСЛОВА САВЕТА ИЗ ЧЛАНА 23. 
СТАВ 1. ТАЧ. 5) ДО 13) ОВОГ ЗАКОНА – ОБРАЗУЈЕ СЕ ОДБОР ЗА РЕВИЗИЈУ, 
КАО СТАЛНО РАДНО ТЕЛО САВЕТА.  

ОДБОР ЗА РЕВИЗИЈУ ЧИНЕ ТРИ ЧЛАНА САВЕТА.  

ЧЛАНОВЕ ОДБОРА ЗА РЕВИЗИЈУ, НА ПРЕДЛОГ ПРЕДСЕДНИКА 
САВЕТА, БИРА САВЕТ. 

ОДБОР ЗА РЕВИЗИЈУ ПРЕТХОДНО РАЗМАТРА СВА ПИТАЊА ИЗ 
НАДЛЕЖНОСТИ САВЕТА КОЈА СЕ ОДНОСЕ НА СИСТЕМЕ ФИНАНСИЈСКОГ 
ИЗВЕШТАВАЊА, УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА И УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА У 
НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ, А НАРОЧИТО НА ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН, 
ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ И РАЧУНОВОДСТВЕНЕ ПОЛИТИКЕ И 
ПРОЦЕДУРЕ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, ИЗБОР СПОЉНОГ РЕВИЗОРА И 
ОБАВЉАЊЕ СПОЉНЕ РЕВИЗИЈЕ, ИЗБОР РУКОВОДИОЦА ИНТЕРНЕ 
РЕВИЗИЈЕ И ОБАВЉАЊЕ ИНТЕРНЕ РЕВИЗИЈЕ, КАО И НА ОБАВЉАЊЕ 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ. 

СЕДНИЦЕ ОДБОРА ЗА РЕВИЗИЈУ ОДРЖАВАЈУ СЕ ПО ПОТРЕБИ, А 
НАЈМАЊЕ ЈЕДНОМ У ДВА МЕСЕЦА. 

О СВОЈИМ АКТИВНОСТИМА ОДБОР ЗА РЕВИЗИЈУ РЕДОВНО 
ИЗВЕШТАВА САВЕТ.  

ОРГАНИЗАЦИЈА И НАЧИН РАДА ОДБОРА ЗА РЕВИЗИЈУ, НАЧИН 
САЗИВАЊА И ОДРЖАВАЊА СЕДНИЦА, ПИТАЊА КОЈА СЕ РАЗМАТРАЈУ НА 
СЕДНИЦАМА И ДРУГА ПИТАЊА У ВЕЗИ С РАДОМ ОВОГ ОДБОРА – БЛИЖЕ 
СЕ УРЕЂУЈУ ПОСЛОВНИКОМ О РАДУ ОДБОРА ЗА РЕВИЗИЈУ, КОЈИ 
ДОНОСИ САВЕТ. 

Члан 26. 

Гувернеру, вицегувернерима и члановима Савета (у даљем тексту: 
функционер Народне банке Србије) престаје функција истеком мандата, а пре 
истека мандата – ако поднесу писмену оставку, као и у случају разрешења с 
функције. 

Нови функционер Народне банке Србије бира се најкасније до истека 
мандата функционера коме истиче мандат, а најраније 120 дана пре дана 
истека мандата. Мандат новог функционера почиње да тече наредног дана од 
дана престанка функције претходног функционера. 

Ако функционеру Народне банке Србије функција престане пре истека 
мандата, нови функционер бира се у року од 90 дана од дана престанка 
функције, осим ако је нови функционер већ изабран у складу са ставом 2. овог 
члана. 

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, АКО БИ ЧЛАНУ САВЕТА 
ПРЕСТАЛА ФУНКЦИЈА ИСТЕКОМ МАНДАТА ИЛИ ПОДНОШЕЊЕМ ОСТАВКЕ, 
А У ТОМ СЛУЧАЈУ НАКОН ОВОГ ПРЕСТАНКА ФУНКЦИЈЕ САВЕТ НЕ БИ БИО 
ИМАО ВИШЕ ОД ДВА ЧЛАНА – ТОМ ЧЛАНУ САВЕТА ФУНКЦИЈА НЕ 
ПРЕСТАЈЕ ИСТЕКОМ МАНДАТА, ОДНОСНО ПОДНОШЕЊЕМ ОСТАВКЕ, ВЕЋ 
ИЗБОРОМ НОВОГ ЧЛАНА САВЕТА. АКО НОВИ ЧЛАН САВЕТА НЕ БУДЕ 
ИЗАБРАН У НАРЕДНИХ ШЕСТ МЕСЕЦИ ОД ИСТЕКА МАНДАТА ИЛИ 
ПОДНОШЕЊА ОСТАВКЕ – ЧЛАНУ САВЕТА КОМЕ ЈЕ ИСТЕКАО МАНДАТ ИЛИ 
КОЈИ ЈЕ ПОДНЕО ОСТАВКУ У СВАКОМ СЛУЧАЈУ ПРЕСТАЈЕ ФУНКЦИЈА 
ИСТЕКОМ ТИХ ШЕСТ МЕСЕЦИ. 
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Члан 27. 

Функционери Народне банке Србије оставку подносе Народној 
скупштини и дужни су да о поднетој оставци без одлагања обавесте Савет. 

Функционеру Народне банке Србије који је поднео оставку функција 
престаје избором новог, а најкасније истеком 90 дана од дана подношења 
оставке, ОСИМ У СЛУЧАЈУ ИЗ ЧЛАНА 26. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА. 

Одбор за финансије констатује престанак функције функционера 
Народне банке Србије. 

Члан 36. 

Народна банка Србије операције на отвореном тржишту спроводи 
куповином и продајом хартија од вредности, као и обављањем других послова с 
тим хартијама и другим финансијским инструментима. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ОПЕРАЦИЈЕ НА ОТВОРЕНОМ ТРЖИШТУ 
МОЖЕ ДА СПРОВОДИ КУПОВИНОМ И ПРОДАЈОМ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ, 
ОДОБРАВАЊЕМ КРЕДИТА НА ОСНОВУ ЗАЛОГЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ И 
ДРУГИХ ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ОБЕЗБЕЂЕЊА, КАО И ОБАВЉАЊЕМ 
ДРУГИХ ПОСЛОВА С ТИМ ХАРТИЈАМА И ДРУГИМ ФИНАНСИЈСКИМ 
ИНСТРУМЕНТИМА. 

Народна банка Србије уређује врсту и квалитет хартија од вредности и 
других финансијских инструмената из става 1. овог члана, као и услове и начин 
обављања операција на отвореном тржишту. 

Члан 52. 

Златом, у смислу овог закона, сматрају се златне полуге, злато на 
рачунима Народне банке Србије у иностранству и ковано злато. 

Народна банка Србије може извозити и износити у иностранство, као и 
увозити и уносити из иностранства, златне полуге и злато у непрерађеном и 
кованом облику. 

Народна банка Србије може у земљи куповати и продавати златне 
полуге, а може користити и услуге претапања и изливања златних полуга. 

ЗЛАТОМ, КАО ДЕЛОМ ДЕВИЗНИХ РЕЗЕРВИ, СМАТРАЈУ СЕ ЗЛАТНЕ 
ПОЛУГЕ, ЗЛАТО НА РАЧУНИМА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ У 
ИНОСТРАНСТВУ И КОВАНО ЗЛАТО. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ КУПОВАТИ И ПРОДАВАТИ У 
ИНОСТРАНСТВУ, ОДНОСНО ИЗВОЗИТИ И ИЗНОСИТИ У ИНОСТРАНСТВО, 
КАО И УВОЗИТИ И УНОСИТИ ИЗ ИНОСТРАНСТВА, ЗЛАТНЕ ПОЛУГЕ И ЗЛАТО 
У НЕПРЕРАЂЕНОМ И КОВАНОМ ОБЛИКУ.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ У ЗЕМЉИ КУПОВАТИ И ПРОДАВАТИ 
ЗЛАТНЕ ПОЛУГЕ И ЗЛАТО У ДРУГОМ ОБЛИКУ, КАО И ДРУГЕ ПЛЕМЕНИТЕ 
МЕТАЛЕ, ОДНОСНО ПРЕДМЕТЕ ОД ПЛЕМЕНИТИХ МЕТАЛА, КОЈЕ МОЖЕ 
СТИЦАТИ И ПО ДРУГОМ ОСНОВУ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ У ЗЕМЉИ ИМА ПРАВО ПРЕЧЕ КУПОВИНЕ 
ЗЛАТА ДОБИЈЕНОГ ЕКСПЛОАТАЦИЈОМ, ПРИПРЕМОМ ИЛИ ПРЕРАДОМ 
МИНЕРАЛНИХ СИРОВИНА, ПРЕМА РЕФЕРЕНТНИМ ЦЕНАМА ЗЛАТА НА 
ТРЖИШТУ, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ РУДАРСТВО И 
ГЕОЛОШКА ИСТРАЖИВАЊА, А РАДИ ИЗРАДЕ ЗЛАТНИХ ПОЛУГА ИЛИ 
КОВАНОГ ЗЛАТА. 
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НАРОДНА БАНКА МОЖЕ КОРИСТИТИ И УСЛУГЕ ПРЕТАПАЊА И 
ИЗЛИВАЊА ЗЛАТНИХ ПОЛУГА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА 
ИСКЉУЧИВО ЗА ПОТРЕБЕ ДЕВИЗНИХ РЕЗЕРВИ, У СКЛАДУ СА 
СТРАТЕГИЈОМ УПРАВЉАЊА ДЕВИЗНИМ РЕЗЕРВАМА. 

Члан 53. 

Новчана јединица Републике Србије јесте динар, који се дели на 100 
пара. 

Народна банка Србије има искључиво право издавања новчаница и 
кованог новца у Републици Србији. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИМА ИСКЉУЧИВО ПРАВО ИЗДАВАЊА 
ДИНАРА У ДИГИТАЛНОМ ОБЛИКУ (ДИГИТАЛНИ ДИНАР), У СКЛАДУ С 
ПРОПИСОМ КОЈИ МОЖЕ ДОНЕТИ ИЗВРШНИ ОДБОР. 

Члан 54. 

Све новчане обавезе из послова закључених у Републици Србији између 
предузећа, других домаћих правних лица и грађана, изражавају се у динарима и 
извршавају средствима плаћања која гласе на динаре, ако законом није 
друкчије одређено. 

У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ СВЕ НОВЧАНЕ ОБАВЕЗЕ ИЗ ПОСЛОВА 
ЗАКЉУЧЕНИХ ИЗМЕЂУ ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА, ДРУГИХ ПРАВНИХ ЛИЦА 
И ФИЗИЧКИХ ЛИЦА ИЗРАЖАВАЈУ СЕ У ДИНАРИМА И ИЗВРШАВАЈУ 
СРЕДСТВИМА ПЛАЋАЊА КОЈА ГЛАСЕ НА ДИНАРЕ, АКО ЗАКОНОМ НИЈЕ 
ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО. 

Члан 57. 

Народна банка Србије, уз претходно прибављену сагласност Владе, 
доноси одлуку о издавању новчаница за ванредне потребе земље настале 
услед ратног или ванредног стања. 

Члан 57а 

Народна банка Србије издаје пригодни ковани новац и нумизматички 
новац. 

Пригодни ковани новац је законско средство плаћања. 

Одлуку о издавању новца из става 1. овог члана Народна банка Србије 
доноси поводом историјских, научних, културних, спортских, хуманитарних или 
других догађаја који су од општег значаја за Републику Србију или су од 
међународног значаја, на иницијативу Владе или на своју иницијативу. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДОНОСИ ОДЛУКУ О ИЗДАВАЊУ НОВЦА ИЗ 
СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПОВОДОМ ИСТОРИЈСКИХ, НАУЧНИХ, КУЛТУРНИХ, 
СПОРТСКИХ, ХУМАНИТАРНИХ ИЛИ ДРУГИХ ДОГАЂАЈА КОЈИ СУ ОД 
ЗНАЧАЈА ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ ИЛИ НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ ИЛИ СУ ОД 
МЕЂУНАРОДНОГ ЗНАЧАЈА. 

Одлуком из става 3. овог члана нарочито се утврђује количина новца 
који се издаје, као и његова номинална вредност, односно продајна цена, 
састав, апоенска структура и основна обележја. 

Народна банка Србије може да продаје новац из става 1. овог члана – 
непосредно или преко овлашћених лица. 
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Кад у свом пословном објекту непосредно продаје новац из става 1. овог 
члана или друге производе специјализоване организације у њеном саставу – на 
Народну банку Србије не примењује се закон којим се уређује трговина. 

Народна банка Србије ближе прописује услове и начин издавања новца 
из става 1. овог члана. 

Члан 63. 

Народна банка Србије издаје и одузима дозволе за рад и врши надзор 
над финансијским институцијама, а предузима и друге мере у складу са 
законом. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ И НАДЗОР НАД ПРИМЕНОМ 
ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА И 
ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ 
ОГРАНИЧАВАЊЕ РАСПОЛАГАЊА ИМОВИНОМ У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА 
ТЕРОРИЗМА И ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ НАД 
СУБЈЕКТИМА НАДЗОРА ИЗ ЧЛАНА 4. ТАЧ. 6) ДО 10) И ТАЧ. 13А) И 13Б) ОВОГ 
ЗАКОНА, У СКЛАДУ С ТИМ ПРОПИСИМА И ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈЕ ПОСЛОВАЊЕ ТИХ СУБЈЕКАТА, СПРОВОДЕЋИ ПРИСТУП 
ЗАСНОВАН НА ПРОЦЕНИ РИЗИКА ПРИ ВРШЕЊУ ТОГ НАДЗОРА. 

Послови надзора над финансијским институцијама обављају се у 
Народној банци Србије на начин којим се обезбеђују оперативна самосталност 
организационих јединица у којима се обављају ти послови и њихова 
раздвојеност у односу на друге функције и послове Народне банке Србије и 
којим се спречава сукоб интереса. 

Народна банка Србије може донети прописе којима се утврђују 
стандарди стабилног и сигурног пословања субјеката које контролише, односно 
над којима врши надзор.  

Народна банка Србије води евиденцију о издатим дозволама из става 1. 
овог члана. Ова евиденција је јавна књига и води се у електронском облику, а 
доступна је на Интернет презентацији Народне банке Србије. 

Члан 69. 

Народна банка Србије, ради ефикасног извршавања циљева и функција, 
развија аутоматизоване информационе системе и прописује начин и услове 
укључивања правних лица и предузетника у те системе. 

РАДИ БЕЗБЕДНОСТИ ИНФОРМАЦИОНИХ СИСТЕМА ИЗ СТАВА 1. 
ОВОГ ЧЛАНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ РАЗВИЈА ПОСЕБНА АПЛИКАТИВНА 
РЕШЕЊА И ПРОПИСУЈЕ УСЛОВЕ ПОД КОЈИМА И НАЧИН НА КОЈИ 
РАЗМЕЊУЈЕ ПОДАТКЕ С ФИНАНСИЈСКИМ ИНСТИТУЦИЈАМА, ДРУГИМ 
ПРАВНИМ ЛИЦИМА И ПРЕДУЗЕТНИЦИМА, УКЉУЧУЈУЋИ И РАЗМЕНУ 
ПОДАТАКА И ДОКУМЕНАТА У ВЕЗИ С ТРАНСАКЦИЈАМА НА ОСНОВУ КОЈИХ 
СЕ ВРШЕ ПЛАЋАЊА КОЈА СЕ ОДНОСЕ НА ИСПОРУКУ ДОБАРА И ПРУЖАЊЕ 
УСЛУГА. 

Члан 73. 

Имовину Републике Србије коју користи Народна банка Србије чине 
динарски и девизни краткорочни и дугорочни пласмани, девизна средства, 
хартије од вредности, остала актива и имовинска права у поседу Народне 
банке Србије, покретне и непокретне ствари и новчана средства на жиро-рачуну 
Народне банке Србије. 
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Имовина из става 1. овог члана користи се за пословање Народне банке 
Србије. 

Гувернер доноси акте о прибављању и коришћењу имовине из става 1. 
овог члана, као и о управљању и располагању том имовином, осим о отуђењу 
непокретних ствари. 

ИМОВИНУ НАРОДНE БАНКE СРБИЈЕ КАО ПОСЕБНОГ ПРАВНОГ ЛИЦА 
ЧИНЕ ДИНАРСКИ И ДЕВИЗНИ КРАТКОРОЧНИ И ДУГОРОЧНИ ПЛАСМАНИ И 
ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ, ЗАТИМ ДИНАРСКА И ДЕВИЗНА СРЕДСТВА НА 
РАЧУНУ И У ГОТОВИНИ, ОПРЕМА И СРЕДСТВА ЗА РАД И ДРУГЕ ПОКРЕТНЕ 
СТВАРИ, НЕПОКРЕТНЕ СТВАРИ, КАО И ОСТАЛА МАТЕРИЈАЛНА И 
НЕМАТЕРИЈАЛНА ИМОВИНА, КОЈУ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРИБАВЉА И 
КОРИСТИ ЗА ПОСЛОВАЊЕ, И С ЊОМЕ УПРАВЉА И РАСПОЛАЖЕ. 

ИМОВИНА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА КОРИСТИ СЕ ЗА ПОСЛОВАЊЕ 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

ГУВЕРНЕР ДОНОСИ АКТЕ О ПРИБАВЉАЊУ И КОРИШЋЕЊУ 
ИМОВИНЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАО И О УПРАВЉАЊУ И 
РАСПОЛАГАЊУ ТОМ ИМОВИНОМ, УКЉУЧУЈУЋИ И ОТУЂЕЊЕ 
НЕПОКРЕТНИХ СТВАРИ. 

ГУВЕРНЕР ДОНОСИ АКТЕ О КОРИШЋЕЊУ, УПРАВЉАЊУ И 
РАСПОЛАГАЊУ И ДРУГОМ ИМОВИНОМ КОЈУ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
МОЖЕ СТЕЋИ УСЛЕД ВОЂЕЊА ОДГОВАРАЈУЋЕГ ПОСТУПКА ИЛИ НА 
ДРУГИ ОДГОВАРАЈУЋИ НАЧИН. 

ЗАПОСЛЕНИ СУ ДУЖНИ ДА ИМОВИНУ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ 
КОРИСТЕ И ЊОМЕ УПРАВЉАЈУ, ОДНОСНО ДОНОСЕ ОДЛУКЕ У ВЕЗИ С 
ТОМ ИМОВИНОМ – У СКЛАДУ СА СТАНДАРДОМ ДОБРОГ ДОМАЋИНА. 

ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЈАВНА СВОЈИНА 
ПРИМЕЊУЈУ СЕ САМО НА ДАВАЊЕ У ЗАКУП НЕПОКРЕТНИХ СТВАРИ ИЗ 
СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

Члан 85. 

Функционери Народне банке Србије и запослени не могу се у обављању 
послова руководити својим политичким опредељењима. 

На запослене сходно се примењују одредбе члана 20. став 1. тач. од 2) 
до 4) овог закона.  

Запослени може ван радног времена, а уз претходну писмену сагласност 
гувернера, обављати плаћене додатне послове и активности само ако њихово 
обављање не утиче на могућност стварања сукоба интереса или на 
непристрасно обављање његових послова. 

ЗАПОСЛЕНИ НЕ МОЖЕ ВАН РАДНОГ ВРЕМЕНА ОБАВЉАТИ 
НЕПЛАЋЕНЕ ДОДАТНЕ ПОСЛОВЕ И АКТИВНОСТИ АКО БИ ЊИХОВО 
ОБАВЉАЊЕ УТИЦАЛО НА МОГУЋНОСТ СТВАРАЊА СУКОБА ИНТЕРЕСА 
ИЛИ НА НЕПРИСТРАСНО ОБАВЉАЊЕ ЊЕГОВИХ ПОСЛОВА. 

 НАКОН ПРЕСТАНКА РАДНОГ ОДНОСА У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ, 
ЗАПОСЛЕНИ СЕ НЕ МОЖЕ У ПЕРИОДУ ДО ШЕСТ МЕСЕЦИ ОД ДАНА 
ПРЕСТАНКА РАДНОГ ОДНОСА ЗАПОСЛИТИ У ФИНАНСИЈСКОЈ 
ИНСТИТУЦИЈИ, МЕЂУНАРОДНОЈ ФИНАНСИЈСКОЈ ИНСТИТУЦИЈИ 
(МЕЂУНАРОДНИ МОНЕТАРНИ ФОНД, ЧЛАНИЦЕ ГРУПАЦИЈЕ СВЕТСКЕ 
БАНКЕ, ЕВРОПСКА БАНКА ЗА ОБНОВУ И РАЗВОЈ И СЛ.), ДРУШТВУ ЗА 
РЕВИЗИЈУ ИЛИ ДРУГОМ ЛИЦУ НАД ЧИЈИМ ПОСЛОВАЊЕМ НАРОДНА БАНКА 
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СРБИЈЕ ВРШИ КОНТРОЛУ, ОДНОСНО НАДЗОР ИЛИ С КОЈИМ САРАЂУЈЕ У 
ОБАВЉАЊУ СВОЈИХ ФУНКЦИЈА, КАО НИ НА ДРУГИ НАЧИН РАДНО 
АНГАЖОВАТИ У ТИМ ЛИЦИМА, ОСИМ КАД ГУВЕРНЕР ДА ПРЕТХОДНУ 
САГЛАСНОСТ ДА НИЈЕ ПОТРЕБНО ДА ПРОТЕКНЕ ТАЈ ПЕРИОД А ОЦЕЊЕНО 
ЈЕ ДА У КОНКРЕТНОЈ СИТУАЦИЈИ НЕМА СУКОБА ИНТЕРЕСА. 

 ЗАПОСЛЕНИ ИМА ПРАВО НА НАКНАДУ У ПЕРИОДУ ЗАБРАНЕ 
ЗАПОШЉАВАЊА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 5. ОВОГ ЧЛАНА, ОДНОСНО ДО 
МОМЕНТА ЗАСНИВАЊА РАДНОГ ОДНОСА ИЛИ РАДНОГ АНГАЖОВАЊА КОД 
ПОСЛОДАВЦА КОЈИ НИЈЕ ЛИЦЕ ИЗ ТОГ СТАВА ПРЕ ИСТЕКА ТОГ ПЕРИОДА 
– И ТО У ВИСИНИ 80% ЊЕГОВЕ ПРОСЕЧНЕ МЕСЕЧНЕ ЗАРАДЕ ИСПЛАЋЕНЕ 
У ПРЕТХОДНИХ  ДВАНАЕСТ МЕСЕЦИ ПРЕ ПОЧЕТКА ПЕРИОДА ЗАБРАНЕ 
ЗАПОШЉАВАЊА ИЗ ТОГ СТАВА КОЈИ СЕ ОДНОСИ НА ТОГ ЗАПОСЛЕНОГ.    

 ФИНАНСИЈСКА ИНСТИТУЦИЈА И ДРУГО ПРАВНО ЛИЦЕ ИЗ СТАВА 5. 
ОВОГ ЧЛАНА ДУЖНИ СУ ДА НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ ОБАВЕСТЕ О 
НАМЕРИ ЗАПОШЉАВАЊА ИЛИ РАДНОГ АНГАЖОВАЊА ЗАПОСЛЕНОГ ИЛИ 
БИВШЕГ ЗАПОСЛЕНОГ, КОЈИ ЈЕ У БИЛО КОМ ПЕРИОДУ ТОКОМ 
ПРЕТХОДНИХ ПЕТ ГОДИНА БИО ЗАПОСЛЕН У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ, И 
ТО ОДМАХ ПО САЗНАЊУ ДА ЈЕ ЛИЦЕ С КОЈИМ СЕ ПРЕГОВАРА ЗАПОСЛЕНО 
ИЛИ БИЛО ЗАПОСЛЕНО У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ, А НАЈКАСНИЈЕ 
МЕСЕЦ ДАНА ПРЕ СТУПАЊА НА РАД ТОГ ЛИЦА.  

ГУВЕРНЕР ОПШТИМ АКТОМ УТВРЂУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И НАЧИН 
ПРИМЕНЕ ЗАБРАНЕ ЗАПОШЉАВАЊА ИЗ СТ. 5. ДО 7. ОВОГ ЧЛАНА, У 
ЗАВИСНОСТИ ОД ПОСЛОВА КОЈЕ ЗАПОСЛЕНИ ОБАВЉА, И ДРУГИХ 
КРИТЕРИЈУМА ОД ЗНАЧАЈА ЗА ПРИМЕНУ ТЕ ЗАБРАНЕ СА АСПЕКТА 
ПОСЛОВА И ФУНКЦИЈА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, КАО И БЛИЖЕ УСЛОВЕ 
ЗА ОБРАЧУН ТРОШКОВА ЗА РАЗВОЈ ЗАПОСЛЕНОГ И ОБРАЧУН И ИСПЛАТУ 
НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА. 

ЧЛАН 86Г 

НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ У ПОСТУПКУ ПРЕД СУДОМ ЗАСТУПАЈУ 
ДИПЛОМИРАНИ ПРАВНИЦИ С ПОЛОЖЕНИМ ПРАВОСУДНИМ ИСПИТОМ 
КОЈИ СУ У РАДНОМ ОДНОСУ У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ. 

НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ У ПОСТУПКУ ПО ВАНРЕДНОМ ПРАВНОМ 
ЛЕКУ ЗАСТУПАЈУ ДИПЛОМИРАНИ ПРАВНИЦИ С ПОЛОЖЕНИМ 
ПРАВОСУДНИМ ИСПИТОМ КОЈИ СУ У РАДНОМ ОДНОСУ У НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ. 

ГУВЕРНЕР МОЖЕ ОВЛАСТИТИ И ДРУГЕ ЗАПОСЛЕНЕ И ЛИЦА КОЈА 
НИСУ ЗАПОСЛЕНА У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ ДА НАРОДНУ БАНКУ 
СРБИЈЕ ЗАСТУПАЈУ ПРЕД СУДОВИМА И/ИЛИ ДРУГИМ ОРГАНИМА И 
ОРГАНИЗАЦИЈАМА, КАО И У ЗАШТИТИ ЊЕНИХ ИМОВИНСКИХ И ДРУГИХ 
ИНТЕРЕСА У ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ. 

ТРОШКОВИ ЗАСТУПАЊА У ПОСТУПЦИМА ПРЕД СУДОМ, ОРГАНОМ 
УПРАВЕ И ДРУГИМ НАДЛЕЖНИМ ОРГАНОМ ПРИЗНАЈУ СЕ НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ И ЊЕНИМ ЗАСТУПНИЦИМА ПО ПРОПИСИМА О НАГРАДИ И 
НАКНАДИ ТРОШКОВА ЗА РАД АДВОКАТА. 

ПРИХОДИ ОСТВАРЕНИ У ЗАСТУПАЊУ ПРЕДСТАВЉАЈУ ПРИХОД 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

XA. НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ КАО ДЕО ЕВРОПСКОГ СИСТЕМА 
ЦЕНТРАЛНИХ БАНАКА  

ЧЛАН 86Д 
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НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДЕО ЈЕ ЕВРОПСКОГ СИСТЕМА 
ЦЕНТРАЛНИХ БАНАКА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЕСЦБ). 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДУЖНА ЈЕ ДА, У СКЛАДУ СА УГОВОРОМ О 
ФУНКЦИОНИСАЊУ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: УГОВОР), 
ПРОТОКОЛОМ О СТАТУТУ ЕВРОПСКОГ СИСТЕМА ЦЕНТРАЛНИХ БАНАКА И 
ЕВРОПСКЕ ЦЕНТРАЛНЕ БАНКЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: СТАТУТ ЕСЦБ-А И ЕЦБ-
А) И ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ КОЈИ СЕ НЕПОСРЕДНО ПРИМЕЊУЈУ – 
ПРЕДУЗИМА АКТИВНОСТИ НА ОСТВАРИВАЊУ ЦИЉЕВА И ИЗВРШАВАЊУ 
ФУНКЦИЈА ЕСЦБ-А. 

ЧЛАН 86Ђ 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ, НЕ ДОВОДЕЋИ У ПИТАЊЕ ОСТВАРИВАЊЕ 
СВОГ ОСНОВНОГ ЦИЉА ИЗ ЧЛАНА 3. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА, ПОДРЖАЋЕ 
ОПШТУ ЕКОНОМСКУ ПОЛИТИКУ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ, ДОПРИНОСЕЋИ 
ОСТВАРИВАЊУ ЦИЉЕВА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ УТВРЂЕНИХ ЧЛАНОМ 3. 
УГОВОРА О ЕВРОПСКОЈ УНИЈИ.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПОСЛУЈЕ У СКЛАДУ С ПРИНЦИПОМ 
ОТВОРЕНЕ ТРЖИШНЕ ЕКОНОМИЈЕ СА СЛОБОДНОМ КОНКУРЕНЦИЈОМ, 
ДАЈУЋИ ПРЕДНОСТ ЕФИКАСНОЈ АЛОКАЦИЈИ СРЕДСТАВА, У СКЛАДУ С 
ЧЛАНОМ 119. УГОВОРА. 

ЧЛАН 86Е 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ, ОРГАНИ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ И 
ЧЛАНОВИ ТИХ ОРГАНА, У ОБАВЉАЊУ ФУНКЦИЈА И ИЗВРШАВАЊУ 
ПОСЛОВА И ДУЖНОСТИ УТВРЂЕНИХ УГОВОРОМ И СТАТУТОМ ЕСЦБ-А И 
ЕЦБ-А, НЕЋЕ ПРИМАТИ НИТИ ТРАЖИТИ УПУТСТВА ОД ИНСТИТУЦИЈА, 
ТЕЛА, СЛУЖБИ И АГЕНЦИЈА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ НИТИ ОД ВЛАДА ДРЖАВА 
ЧЛАНИЦА, ЊИХОВИХ ИНСТИТУЦИЈА, ТЕЛА, СЛУЖБИ ИЛИ АГЕНЦИЈА, 
ОДНОСНО ОД ДРУГИХ ЛИЦА, У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 130. УГОВОРА. И 
ЧЛАНОМ 7. СТАТУТА ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А. 

ИНСТИТУЦИЈЕ, ТЕЛА, СЛУЖБЕ И АГЕНЦИЈЕ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ, КАО 
НИ ВЛАДЕ ДРЖАВА ЧЛАНИЦА, ЊИХОВЕ ИНСТИТУЦИЈЕ, ТЕЛА, СЛУЖБЕ И 
АГЕНЦИЈЕ – НЕ МОГУ УТИЦАТИ НА САМОСТАЛНОСТ И НЕЗАВИСНОСТ 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ НИТИ ВРШИТИ УТИЦАЈ НА НАРОДНУ БАНКУ 
СРБИЈЕ, ОРГАНЕ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ И ЧЛАНОВЕ ТИХ ОРГАНА. 

ОДРЕДБЕ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ДОВОДЕ У ПИТАЊЕ 
ОВЛАШЋЕЊА ЕВРОПСКЕ ЦЕНТРАЛНЕ БАНКЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЕЦБ) У 
СКЛАДУ СА СТАТУТОМ ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А. 

ЧЛАН 86Ж 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДУЖНА ЈЕ ДА УПИШЕ И УПЛАТИ 
СРЕДСТВА У КАПИТАЛ ЕЦБ-А, У СКЛАДУ С ЧЛ. 28. И 29. СТАТУТА ЕСЦБ-А И 
ЕЦБ-А. 

ЧЛАН 86З 

ПРЕДЛАГАЧ ЗАКОНА КОЈИ СЕ ОДНОСИ НА ОСТВАРИВАЊЕ ЦИЉЕВА 
И ФУНКЦИЈА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ИЛИ ДРУГА ПИТАЊА ИЗ 
НАДЛЕЖНОСТИ ЕЦБ-А ДУЖАН ЈЕ ДА, ПРЕ ДОСТАВЉАЊА НАРОДНОЈ 
СКУПШТИНИ ПРЕДЛОГА ТИХ ЗАКОНА, ПРИБАВИ О ЊИМА МИШЉЕЊЕ ЕЦБ-
А, У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 127. СТАВ 4. И ЧЛАНОМ 282. СТАВ 5. УГОВОРА И 
ПРОПИСОМ САВЕТА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ. 
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ДОНОСИЛАЦ ПОДЗАКОНСКОГ АКТА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПИТАЊА ИЗ 
СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖАН ЈЕ ДА О ТОМ АКТУ ПРИБАВИ МИШЉЕЊЕ 
ЕЦБ-А, У СКЛАДУ С ПРОПИСОМ САВЕТА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ.  

 

ЧЛАН 86И 

ГУВЕРНЕР НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ЧЛАН ЈЕ ГЕНЕРАЛНОГ САВЕТА 
ЕЦБ-А. 

АКО ЈЕ ОДЛУКА О РАЗРЕШЕЊУ ГУВЕРНЕРА ИЗ ЧЛАНА 28. СТАВ 6. 
ОВОГ ЗАКОНА ДОНЕТА СУПРОТНО ОДРЕДБАМА УГОВОРА И ПРОПИСИМА 
ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ ДОНЕТИМ НА ОСНОВУ УГОВОРА – ГУВЕРНЕР МОЖЕ 
ПОКРЕНУТИ ПОСТУПАК ПРЕД СУДОМ ПРАВДЕ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ, У СКЛАДУ 
С ЧЛАНОМ 14. СТАВ 2. СТАТУТА ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А. 

ЧЛАН 86Ј 

У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 5. СТАТУТА ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А, НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ, У ГРАНИЦАМА ОВЛАШЋЕЊА УТВРЂЕНИХ ОВИМ И ДРУГИМ 
ЗАКОНОМ, ПРЕДУЗИМА ПОТРЕБНЕ АКТИВНОСТИ РАДИ ПРИКУПЉАЊА 
СТАТИСТИЧКИХ ПОДАТАКА НЕОПХОДНИХ ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ЦИЉЕВА И 
ЗАДАТАКА ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ ПРОПИСАТИ САДРЖИНУ 
ПОДАТАКА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАО И УСЛОВЕ И НАЧИН ЊИХОВОГ 
ДОСТАВЉАЊА. 

ЧЛАН 86К 

ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 62. ОВОГ ЗАКОНА ОДНОСЕ СЕ И НА ИНСТИТУЦИЈЕ, 
ТЕЛА, СЛУЖБЕ И АГЕНЦИЈЕ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ, НА ДРЖАВЕ ЧЛАНИЦЕ И 
ЊИХОВЕ ИНСТИТУЦИЈЕ, ТЕЛА, СЛУЖБЕ И АГЕНЦИЈЕ, НА ЦЕНТРАЛНЕ, 
РЕГИОНАЛНЕ, ЛОКАЛНЕ И ДРУГЕ ЈАВНЕ ВЛАСТИ У ДРЖАВАМА 
ЧЛАНИЦАМА, КАО И НА ДРУГЕ УСТАНОВЕ, ЈАВНА ПРЕДУЗЕЋА ИЛИ 
ПРАВНА ЛИЦА ЈАВНОГ ПРАВА ИЛИ ПРАВНА ЛИЦА У КОЈИМА ДРЖАВА 
ЧЛАНИЦА, ОДНОСНО ЦЕНТРАЛНА, РЕГИОНАЛНА, ЛОКАЛНА ИЛИ ЈАВНА 
ДРУГА ВЛАСТ У ДРЖАВИ ЧЛАНИЦИ ИМА КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ, У СКЛАДУ С 
ЧЛАНОМ 123. СТАВ 1. УГОВОРА. 

ЗАБРАНА ИЗ ЧЛАНА 62. ОВОГ ЗАКОНА НЕ ОДНОСИ СЕ НА КРЕДИТНЕ 
ИНСТИТУЦИЈЕ, ПОД УСЛОВИМА И НА НАЧИН КОЈИ СУ УТВРЂЕНИ ЧЛАНОМ 
123. СТАВ 2. УГОВОРА. 

ЧЛАН 86Л 

РЕВИЗИЈА КОЈУ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ ВРШИ ДРЖАВНА 
РЕВИЗОРСКА ИНСТИТУЦИЈА НЕ МОЖЕ СЕ ОДНОСИТИ НА ФУНКЦИЈЕ 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ КОЈЕ СУ ПОВЕЗАНЕ С ЊЕНИМ УЧЕШЋЕМ У 
ЕСЦБ-У. 

ДРЖАВНА РЕВИЗОРСКА ИНСТИТУЦИЈА НЕ МОЖЕ ДА ДАЈЕ 
УПУТСТВА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ, ОРГАНИМА НАРОДНЕ БАНКЕ 
СРБИЈЕ И ЧЛАНОВИМА ТИХ ОРГАНА У ПОГЛЕДУ ОБАВЉАЊА ЊЕНИХ 
ФУНКЦИЈА, НИТИ МОЖЕ УТИЦАТИ НА САМОСТАЛНОСТ И НЕЗАВИСНОСТ 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ИЛИ ВРШИТИ УТИЦАЈ НА НАРОДНУ БАНКУ 
СРБИЈЕ, ОРГАНЕ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ И ЧЛАНОВЕ ТИХ ОРГАНА. 

ЧЛАН 86Љ 
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СУД ПРАВДЕ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ НАДЛЕЖАН ЈЕ У СПОРОВИМА КОЈИ 
СЕ ОДНОСЕ НА ИСПУЊАВАЊЕ ОБАВЕЗА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ 
УТВРЂЕНИХ УГОВОРОМ И СТАТУТОМ ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А. 
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XБ. НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ КАО ДЕО ЕВРОСИСТЕМА 

ЧЛАН 86М 

УВОЂЕЊЕМ ЕВРА КАО НАЦИОНАЛНЕ ВАЛУТЕ У РЕПУБЛИЦИ 
СРБИЈИ, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПОСТУПАЋЕ У СВЕМУ У СКЛАДУ СА 
ОДРЕДБАМА УГОВОРА, СТАТУТА ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А И ПРОПИСИМА 
ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ КОЈИ СЕ НЕПОСРЕДНО ПРИМЕЊУЈУ И КОЈИМА СЕ 
УТВРЂУЈУ ПРАВА И ОБАВЕЗЕ ДРЖАВА ЧЛАНИЦА КОЈЕ СУ ПРИХВАТИЛЕ 
ЕВРО КАО НАЦИОНАЛНУ ВАЛУТУ. 

ЧЛАН 86Н 

УЧЕСТВУЈУЋИ У СПРОВОЂЕЊУ МОНЕТАРНЕ ПОЛИТИКЕ ЕВРОПСКЕ 
УНИЈЕ, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДУЖНА ЈЕ ДА ПОСТУПА У СКЛАДУ С 
ПРОПИСИМА ЕЦБ-А И ПРОПИСИМА ДРУГИХ НАДЛЕЖНИХ ТЕЛА ЕВРОПСКЕ 
УНИЈЕ. 

РАДИ ОБЕЗБЕЂЕЊА НЕСМЕТАНЕ ПРИМЕНЕ ПРОПИСА У ОБЛАСТИ 
МОНЕТАРНЕ ПОЛИТИКЕ, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ДОНЕТИ ОПШТЕ 
И ПОЈЕДИНАЧНЕ АКТЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ТИХ ПРОПИСА, КОЈИ У 
ПОТПУНОСТИ МОРАЈУ БИТИ У СКЛАДУ С ПРАВНИМ АКТИМА ЕЦБ-А.  

ЧЛАН 86Њ 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ, КАО ДЕО ЕСЦБ-А, УЧЕСТВУЈЕ У 
ОБАВЉАЊУ СЛЕДЕЋИХ ФУНКЦИЈА: 

1) УТВРЂИВАЊЕ И СПРОВОЂЕЊЕ МОНЕТАРНЕ ПОЛИТИКЕ 
ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ; 

2) ОБАВЉАЊЕ ДЕВИЗНИХ ПОСЛОВА У СКЛАДУ СА ОДРЕДБАМА 
ЧЛАНА 219. УГОВОРА; 

3) ДРЖАЊЕ ДЕВИЗНИХ РЕЗЕРВИ ДРЖАВА ЧЛАНИЦА И 
УПРАВЉАЊЕ ТИМ РЕЗЕРВАМА; 

4) УНАПРЕЂЕЊЕ НЕСМЕТАНОГ ФУНКЦИОНИСАЊА ПЛАТНИХ 
СИСТЕМА. 

ОБАВЉАЊЕ ФУНКЦИЈА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ИЗ ЧЛАНА 4. ОВОГ 
ЗАКОНА НЕ МОЖЕ ДА УГРОЗИ ОСТВАРИВАЊЕ ЦИЉЕВА И ЗАДАТАКА ЕСЦБ-
А. 

ЧЛАН 86О 

РАДИ ОСТВАРИВАЊА ЦИЉЕВА ЕСЦБ-А, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
МОЖЕ: 

1) ПОСЛОВАТИ НА ФИНАНСИЈСКИМ ТРЖИШТИМА КУПОВИНОМ 
И ПРОДАЈОМ ТРАЈНО ИЛИ НА ОСНОВУ РЕПО УГОВОРА, КАО И ДАВАЊЕМ 
ИЛИ УЗИМАЊЕМ У ЗАЈАМ ПОТРАЖИВАЊА И ТРЖИШНИХ ИНСТРУМЕНАТА, 
У ЕВРИМА ИЛИ У ДРУГИМ ВАЛУТАМА, КАО И ПЛЕМЕНИТИХ МЕТАЛА; 

2) ОБАВЉАТИ КРЕДИТНЕ ПОСЛОВЕ С КРЕДИТНИМ 
ИНСТИТУЦИЈАМА И ДРУГИМ ТРЖИШНИМ УЧЕСНИЦИМА, НА ОСНОВУ 
ОДГОВАРАЈУЋЕГ СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА. 

ЧЛАН 86П 

ЕЦБ МОЖЕ ЗАХТЕВАТИ ОД КРЕДИТНИХ ИНСТИТУЦИЈА ДА ДРЖЕ 
ОБАВЕЗНУ РЕЗЕРВУ КОД НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ РАДИ ОСТВАРИВАЊА 
ЦИЉЕВА МОНЕТАРНЕ ПОЛИТИКЕ.  
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У СЛУЧАЈУ НЕПОСТУПАЊА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА, 
ЕЦБ МОЖЕ ИЗРЕЋИ МЕРЕ И/ИЛИ КАЗНЕ КРЕДИТНОЈ ИНСТИТУЦИЈИ. 

УСЛОВИ ЗА ПРИМЕНУ ОДРЕДАБА ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈУ СЕ 
ПРОПИСИМА ЕЦБ-А. 

ЧЛАН 86Р 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРИМЕНИТИ ДРУГЕ МЕТОДЕ 
МОНЕТАРНЕ КОНТРОЛЕ, У СКЛАДУ СА ОДЛУКОМ УПРАВНОГ САВЕТА ЕЦБ-
А. 

ЧЛАН 86С 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ УЧЕСТВОВАТИ У МЕЂУНАРОДНИМ 
МОНЕТАРНИМ ИНСТИТУЦИЈАМА САМО УЗ ОДОБРЕЊЕ ЕЦБ-А. 

ЧЛАН 86Т 

НОВЧАНА ЈЕДИНИЦА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЈЕСТЕ ЕВРО. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ИЗДАВАТИ НОВЧАНИЦЕ ЕВРА НА 
ОСНОВУ ОДОБРЕЊА ЕЦБ-А, У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 128. УГОВОРА И ЧЛАНОМ 
16. СТАТУТА ЕСЦБ-А И ЕЦБ-А. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ИЗДАВАТИ КОВАНИ НОВАЦ КОЈИ 
ГЛАСИ НА ЕВРО, УЗ ОДОБРЕЊЕ ЕЦБ-А У ПОГЛЕДУ ОБУХВАТА ИЗДАВАЊА, 
У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 128. СТАВ 2. УГОВОРА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ УТВРЂУЈЕ ИЗГЛЕД КОВАНОГ НОВЦА КОЈИ 
ИЗДАЈЕ У СКЛАДУ С РЕЛЕВАНТНИМ ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ. 

ЧЛАН 86Ћ 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ЈЕ НАДЛЕЖНИ НАЦИОНАЛНИ ОРГАН ЗА 
ЗАШТИТУ ЕВРА ОД ФАЛСИФИКОВАЊА У СМИСЛУ ПРОПИСА ЕВРОПСКЕ 
УНИЈЕ КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА ЕВРА ОД ФАЛСИФИКОВАЊА. 

ЧЛАН 86У 

ГУВЕРНЕР НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ЧЛАН ЈЕ УПРАВНОГ САВЕТА 
ЕЦБ-А. 

Члан 91. 

Народна банка Србије изриче мере и новчане казне банци у складу са 
законом којим се уређује пословање банака: 

1) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије из 
члана 40. овог закона; 

2) ако банка не спроводи мере које је Народна банка Србије прописала 
ради одржавања ликвидности банака из члана 42. овог закона; 

3) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије из 
члана 45. овог закона; 

4) ако се банка не придржава мера које је Народна банка Србије 
прописала ради одржавања ликвидности у плаћањима са иностранством из 
члана 46. овог закона; 

5) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије из 
члана 58. став 4. овог закона; 

6) ако банка не поступа у складу с прописима Народне банке Србије из 
члана 58а став 3. овог закона; 



35 

7) ако банка не достави одговарајуће податке у складу с прописима из 
члана 68. овог закона. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИЗРИЧЕ МЕРЕ И НОВЧАНЕ КАЗНЕ БАНЦИ 
И ЧЛАНОВИМА ОРГАНА БАНКЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ 
ПОСЛОВАЊЕ БАНАКА У СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА: 

1) АКО БАНКА НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ ИЗ ЧЛАНА 40. ОВОГ ЗАКОНА; 

2) АКО БАНКА НЕ СПРОВОДИ МЕРЕ КОЈЕ ЈЕ НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ ПРОПИСАЛА РАДИ ОДРЖАВАЊА ЛИКВИДНОСТИ БАНАКА ИЗ 
ЧЛАНА 42. ОВОГ ЗАКОНА; 

3) АКО БАНКА НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ ИЗ ЧЛАНА 45. ОВОГ ЗАКОНА; 

4) АКО СЕ БАНКА НЕ ПРИДРЖАВА МЕРА КОЈЕ ЈЕ НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСАЛА РАДИ ОДРЖАВАЊА ЛИКВИДНОСТИ У 
ПЛАЋАЊИМА СА ИНОСТРАНСТВОМ ИЗ ЧЛАНА 46. ОВОГ ЗАКОНА; 

5) АКО БАНКА НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ ИЗ ЧЛАНА 58. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА; 

6) АКО БАНКА НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ ИЗ ЧЛАНА 58А СТАВ 3. ОВОГ ЗАКОНА; 

7) АКО БАНКА НЕ ДОСТАВИ ОДГОВАРАЈУЋЕ ПОДАТКЕ У СКЛАДУ 
С ПРОПИСИМА ИЗ ЧЛАНА 68. ОВОГ ЗАКОНА; 

8) АКО БАНКА ЗАПОСЛИ ИЛИ РАДНО АНГАЖУЈЕ БИВШЕГ 
ЗАПОСЛЕНОГ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ СУПРОТНО ОДРЕДБИ ЧЛАНА 85. 
СТАВ 5. ОВОГ ЗАКОНА ИЛИ НЕ ОБАВЕСТИ НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ О 
НАМЕРИ ЗАПОШЉАВАЊА ЗАПОСЛЕНОГ ИЛИ БИВШЕГ ЗАПОСЛЕНОГ 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 85. СТАВ 7. ОВОГ ЗАКОНА.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИЗРИЧЕ МЕРЕ И НОВЧАНЕ КАЗНЕ ДРУГИМ 
СУБЈЕКТИМА НАДЗОРА ИЗ ЧЛАНА 4. ОВОГ ЗАКОНА И РУКОВОДИОЦИМА, 
ОДНОСНО ЧЛАНОВИМА ОРГАНА ТИХ СУБЈЕКАТА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ 
КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ЊИХОВО ПОСЛОВАЊЕ У СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА: 

1) АКО СУБЈЕКТ НАДЗОРА НЕ ДОСТАВИ ОДГОВАРАЈУЋЕ 
ПОДАТКЕ У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА ИЗ ЧЛАНА 68. ОВОГ ЗАКОНА; 

2) АКО СУБЈЕКТ НАДЗОРА ЗАПОСЛИ ИЛИ РАДНО АНГАЖУЈЕ 
БИВШЕГ ЗАПОСЛЕНОГ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ СУПРОТНО ОДРЕДБИ 
ЧЛАНА 85. СТАВ 5. ОВОГ ЗАКОНА ИЛИ НЕ ОБАВЕСТИ НАРОДНУ БАНКУ 
СРБИЈЕ О НАМЕРИ ЗАПОШЉАВАЊА ЗАПОСЛЕНОГ ИЛИ БИВШЕГ 
ЗАПОСЛЕНОГ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 85. СТАВ 7. 
ОВОГ ЗАКОНА. 
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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ 
УНИЈЕ 

 

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач 
прописа 

Народна банка Србије, као једини предлагач прописа  

2. Назив прописа 

Предлог закона о изменама и допунама Закона о Народној банци Србије 
/ Proposal for the Law on Amendments and Supplements to the Law on the National 
Bank of Serbia 

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и 
придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, 
са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник 
РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум): 

а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину 
прописа 

Члан 89. 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама 
Споразума  

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе 
Споразума 

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање 
обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума 

д) Веза с Националним програмом за усвајање правних тековина 
Европске уније 

Поглавље 17 – Економска и монетарна политика, редни број прописа: 
3.17.2. Монетарна политика  / шифра прописа: 2022-194 / рок за усклађивање: 
четврти квартал 2027. године 

4. Усклађеност прописа с прописима Европске уније 

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и 
оцене усклађености са њима 

Уговор о функционисању Европске уније, Део трећи, Политика и 
унутрашње мере Уније, Наслов VIII, Економска и Монетарна политика, 
Поглавље 1, Економска политика, члан 123. 

Уговор о функционисању Европске уније, Део трећи, Политика и 
унутрашње мере Уније, Наслов VIII, Економска и Монетарна политика, 
Поглавље 2, Монетарна политика, чл. 127. и 130. 

Уговор о функционисању Европске уније, Део шести, Институционалне и 
финансијске одредбе, Наслов I, Институционалне одредбе, Поглавље 1, 
Институције, Одељак 6, Европска централна банка, члан 282. 

Treaty on the Functioning of the European Union, Part Three, Union Policies 
and Internal Actions, Title VIII, Economic and Monetary Policy, Chapter 1, Economic 
Policy, Article 123  

Treaty on the Functioning of the European Union, Part Three, Union Policies 
and Internal Actions, Title VIII, Economic and Monetary Policy, Chapter 2, Monetary 
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Policy, Art. 127 and 130 

Treaty on the Functioning of the European Union, Part Six, Institutional and 
Financial Provisions, Title I, Institutional Provisions, Chapter 1, The Institutions, 
Section 6, The European Central Bank, Article 282 

Протокол (бр. 4) о Статуту Европског система централних банака и 
Европске централне банке, Поглавље II, Циљеви и функције ЕСЦБ-а, чл. 2, 3, 4, 
5. и 6. 

Протокол (бр. 4) о Статуту Европског система централних банака и 
Европске централне банке, Поглавље III, Организација ЕСЦБ-а, чл.  7. и 14.  

Протокол (бр. 4) о Статуту Европског система централних банака и 
Европске централне банке, Поглавље IV, Монетарне функције и операције 
ЕСЦБ-а, чл. 17, 18, 19, 20, 21, 22. и 23. 

Протокол (бр. 4) о Статуту Европског система централних банака и 
Европске централне банке, Поглавље VI, Финансијске одредбе ЕСЦБ-а, чл. 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32. и 33.  

Протокол (бр. 4) о Статуту Европског система централних банака и 
Европске централне банке, Поглавље IX, Прелазне и остале одредбе ЕСЦБ-а, 
чл. 47. и 48. 

Protocol (No 4) on the Statute of the European System of Central Banks and 
of the European Central Bank, Chapter II, Objectives and Tasks of the ESCB, Art. 2, 
3, 4, 5 and 6 

Protocol (No 4) on the Statute of the European System of Central Banks and 
of the European Central Bank, Chapter III, Organization оf the ESCB, Art. 7 and 14 

Protocol (No 4) on the Statute of the European System of Central Banks and 
of the European Central Bank, Chapter IV, Monetary Functions and Operations of the 
ESCB, Art. 17, 18, 19, 20, 21, 22 and 23 

Protocol (No 4) on the Statute of the European System of Central Banks and 
of the European Central Bank, Chapter VI, Financial Provisions of the ESCB, Art. 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32 and 33  

Protocol (No 4) on the Statute of the European System of Central Banks and 
of the European Central Bank, Chapter IX, Transitional and Other Provisions for the 
ESCB, 47 and 48 

Потпуно усклађен – пропис је у складу са одредбама примарних извора 
права Европске уније и усклађен је са свим начелима која из тих одредаба 
произлазе. 

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене 
усклађености са њима 

Нема 

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са 
њима 

Нема 

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност 

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености 
прописа са прописима Европске уније 

Четврти квартал 2027. године. 
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5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у 
материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни 
извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити 
усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није 
потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености 
није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши 
пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се 
искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази 
из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради 
стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. 
Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније 
преведени на српски језик?  

Не постоје званични преводи. 

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?  

Да, на енглески језик. 

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради 
прописа и њихово мишљење о усклађености. 

Пропис је достављен на мишљење Европској комисији и Европској 
централној банци. У изради овог предлога нису учествовали консултанти. 

 

Датум: 25. новембар 2024. године 

 

     Гувернер Народне банке Србије 

 

           Др Јоргованка Табаковић 

 

 

 

 

 

 


